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INTRODUCTION 


Bhāņa is one of the ten kinds of Indian dramas. 
Like Vithii, Prahasana, Anka and Vyayoga it is in 
one act. While the other kinds mentioned above 
have two or more than two characters, bhana has 
only one character, who entering the stage, describes 
with gesticulations the exploits engaged in by him- 
self or by some one else, making remarks conveying 
information as well as replies by means of conversa- 
tions with imaginary persons. It has an invented 
plot and the hero is either a dishonest one or para- 
site. "It has only the opening and concluding junctu- 
res, the eloquent style and gentle dance in its sub- 
divisions. The prevailing sentiment may be either 
the heroic or the erotic. Most of the bhanas have 
the erotic as their sentiment. It means that bhana 
isalmost a Sravya kavya. Thatis why critics have 
considered it to be a primary form in the evolution 
of drama. So composing a bhana must be very easy 
for any one who writes poetry. Many poets of Andhra 
from ancient times have attempted this form of 
drama. There are about 30 bhanas written by Andhras 
up to the end of 19th century. I might have missed 
some more bhanas written both before and after the 
19th century. Some of the bhanas written by Andhras 
are given below. 


1. Kandarpavīlāsa bhana — Bellamkonda Rama- 
raya Kavi 
2. Kandarpasambhava — Recerla Sarvajfia 


bhana Singabhūpāla 


13. 


14. 
15. 


16. 


17. 
18. 
19. 


. Caturicandrika 


. Kamanananda bhana 


. Gopalalilarnava bhana 


. Paundarika bhana 


. Madanavijaya bhana 
. Madanavilasa bhana 


. Madanabhyudaya bhana - 


. Mukundananda bhàna 
. Rasikavilasa bhana 


. Rasikajanarasollasa 


bhana 


Rasodara bhana 


Līlādarpaņa bhana 


Vallavipallavollasa 
bhana 


Vallavipallavollasa 
bhana 


Vilasabhüshana bhana 


Venkata bhana 
Srngaradipaka bhana 


bhana — 


Korada Ramacan- 
dra Sastri 

Sesha Govinda 
Cilukamarri Venkat 
arya 

Mm. Kokkonda 
Venkataratnam 
Vikrāla Seshacarya 
Pašupati Naganatha 
Sishtu Krshnamürti 
Sastri 

Kasipati Pandita 
Cokkanatha 


Tirumala bukkapa- 
ttanam Kiriti Ven- 
katacarya 
Tirumala bukkapa- 
ttanam Annaya- 
carya 

Padmanabha 


Manjulacarya 


Sishtu Krshnamirti 
Sastri 

Venkata Krshna 
Sridhara Perusüri 
Vinjamūri Raghava- 
carya 


lii 


20. Srngarabhüshana bhana —- Candragiri Venka- 
tacarya 

21. Srngarabhüshana bhana — Vinjamūri Ananta- 
carya 


22. Srngarasekhara bhüshana— Vamanabhatta bana 


23. Srngadramafijari bhana — Janumpalli ashta- 
bhasha bahiri Gopa- 
laraya. 

24. Srngaramanjari bhana — Viswanātha 

25. Srngārarasabbrngāra —  Indraganti Kondaya 

bhana 

26. Srngararasodaya bhana — Lingamakunta 
Ramakavi 

27. Srngaragekhara bhāņa — Abhinava kalidasa 

28. SIngarasaiijivana bhana — Sathajit kavi of 
Gūtāla 

29. Srngārasudhārņava —  Korada Ramacan- 

bhāņa dra Sāstri 

30. Sarasakavikulānan- — Vellāla Rāmacandra 


dana bhana 


The present Srngarasekhara bhana, 27th in the 
above list, is composed by one Abhinava Kalidasa. 
Before coming to discuss his real name, other works 
and time 1 would like to say something regarding the 
title Abhinava Kalidasa and the authors who bore 
this title. Besides the present author there are eleven 
more writers who bore the title Abhinava kalidasa 
or Nütàna Kalidasa among Andhra sanskritists. 


1. There was one Nrsimha kavi in the court of 
Kaluve Nafijaraja (1734-1770), commander- 
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in-chief of Mysore. While Nafjaraja was 
called Navabhojaraja Nrsimha was called 
Navakālidāsa, He wrote Nafjarajayaso 
bhüshana a work on poetics ofter the name 
of his patron. His friend Ālūrī Tirumala 
kavi was called Abhinava Bhavabhiti. 


Nadiminti Sarvamangaleswara Sastri (1759- 
1839) a great Vedic scholar well-versed in 
all branches of learning and the author of 
Samāsakusumāvalī, Jagannathashtakam, Vi- 
bhakti vilasam, Süryashtakam, Karmajiia- 
navivaranam, Pārthavijaya, Vedasāram and 
Bhagavadgitabhashyam etc. was also known 
as Abhinava Kalidasa. 


The extraordinary scholar and genius Sishtu 
Krshnamürti Sastri (1780-1870) author of 
Madanabhyudaya bhana, Vallavipallavollasa 
bhana, Kankanabandharamayana, Yaksho- 
llasa, Harikārikas, Nilasailanathiya, bore 
the title Abhinava kalidasa. 


Mulugu Pāpayārādhya (1778-1852) who ado- 
rned the court of Raja Vasireddi Venkatadri 
nayaka of Amaravati and who composed 
Kalyanacampü, Ekadasivrata campü, Āryā- 
Sati, Sivastotram, Vedantasarasangraha etc, 
was also known as Abhinava Kalidasa. 


There is a manuscript called Vikramarā- 
ghava (R. No. 4083-b) in the Oriental mss 
library, Madras. The anonymous writer 
had the title Nūtana Kālidāsa. 


M 


6. Cintalapalli Chāyāpati, author of Telugu 
Raghavabhyudaya, Published by the A. P. 
Sahitya Akademi, states that all his six 
grandfathers bore the title Nütana Kalidasa. 
All of them belonged to tbe first half of the 
17th century. 


The author of the present work is one Abhinava 
Kālidāsa Vellala Umamaheswara disciple of Akka- 
yasūri and a prolific writer besides being a great 
scholar and critic. There is a controversy with re- 
gard to his time. And even with regard to his name 
and title, there has been no proper identification so 
far. 


According to M. K. (M. Krishnamacarya - 
History of Classical Sanskrit literature - page 506 ) 
the following are the works of Abhinava Kalidasa. 


1) Bhāgavata campū 

2) Abhinavabhārata campū 
3) Bhagavatpadasaptati and 
4) Kalividambana 


Among these the first work, Bhagavata campu 
is very popular and is known to every student of - 
Sanskrit. The second work Abhinavabharata 
campü was not so popular because of the public 
acclaim given to Bharata campu of Anantabhatta 
who was supposed to bea rival of Abhinava Kah- 
dàsa. M. K. mentions this work with reference to 
Rice 246. Regarding the third work he says that it 
is in praise of Sankaracarya, but does not give any 
reference to its existence. About the fourth work 
he says that it js in the Oriental mss library, Mad- 
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ras. But itis not traceable. So, out ofthe four 
works mentioned by M. K. only one i.e. Bhagavata 
campü is familiar to the Sanskritists. 


Regarding the date of Abhinava Kālidāsa, M.K 
ays, “His pupil Kavikunjara in his Rajasekhara 
arita mentions him as a poet of the court of a 
South indian king Rajasekhara whose capital Vidyā- 
nagara was on the banks of Pinakini. Rajasekha- 
ra’s queen was Bhavani and his contemporaries were 
Rajendra Cola (1016-1064 A.D), and Vijayarama 
Pandya. If Rajendra Cola flourished in the llth 
century A.D., Rajasekhara must have also lived 
about that time." 


But there is no historical proof that there was a 
king with the name Rajasekhara with his Capital 
Vidyānagara on the banks of Pinākinī and who was 
a contemporary of Rajendra Cola. The internal evi- 
dence of Rajasekhara carita is quite contrary to this. 
According to Kavi Kufjara, his teacher Abhinava 
Kālidāsa hoodwinked Rajasekhare's court poet Dur- 
jaya who was not permitting any new great poet to 
get access to the king, by bluffing that the stranger 
poet was an ordinary man having read only three 
sargas in Raghuvamša and Sandhi Pariccheda in 
Prakriyākaumudī. This is a clear proof that Rama- 
candra’s Prakriyakaumudi was in vogue by that time 
only. So Abhinava Kālidāsa known to Kavi Kufijara 
must be later than Ramacandra who is supposed to 
have lived during the 13th century about 1235 A. D. 


There is only one Rajasekhara in the history of 
Vijayanagara empire. He was the son of Mallikar- 
juna (1446-1465) of Sangama dynasty. 
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M. K's thesis that Abhinava Kalidasa lived in 
the 11th century is based on the information contai- 
ned in an article “The date of ^ Abhinava 
Kalidasa" by R. Shama Sastri in the Mythic Society 
Journal (Vol XI No. 1 October 1920 pages 77-79 
Bangalore). 


According to Bhāgavata campū Abhinava Kali- 
dasa or Nava Kalidasa is its author. Abhinava Ka- 
lidasa's teacher Mokshagundam Akkayasüri disciple 
of Pakshadhara Yallayarya wrote a commentary on 
it with the name Ratnavali. Therein the commen- 
tator describes the author pupil as “Vellalakula 
Siromanih" and  * Vellālakulavārāšijātasītāmšuh ” 
By this we know that Abhinava Kalidasa belongs to 
the Vellala family of Telugu Brahmins. But the real 
name of the authoris not known from the Bhaga- 
vata campū or its commentary: He is known only 
by the epithet Abhinava Kalidasa. 


Mokshagundam and Vellala villages are in Ra- 
yalasima. The author and his teacher belonged to 
Rayalasima and Mulikinati sect of brahmins. 


There is a philosophical work with the name 
Tattvacandrika (No. 812. Vol. IX Adayar mss Lib- 
rary, Madras) wherein it is clearly mentioned that its 
author is Vellāla Umamahe$wara disciple of Akka- 
yasūrī. As such Veļlāla Umamaheswara author of 
Tattavacandrika and Abhinava Kalidasa author of 
Bhagavata campü could be indentical. Now asa 
result of this identification, we find many more 
works composed by Abhinava Kalidasa Vellala 
Umamahesgwara. His another work Virodhavaru- 
dhini (No. 1148, Vol. IX Adayar mss Library) criti- 


viii 

cises Rimanuja and Madhya view points. This is 
also a proof that Abhinava Kālidāsa lived in a later 
age than that of Sri Rāmānujācārya (12th C.) and 
Sri Madhvacarya (13th C.) and not in the 11th cen- 
tury as upheld by M. K. Another work of Umāma- 
heswara i.e. Vedantasiddhintasara (R. No. 1403 Vol 
I1-B, Madras), a broken ms throws some more light 
on the family history of Umamaheswara. An 
incomplete verse quoted in the catalogue runs as, 


पतिव्रतीवास्य शरीरधारिणी 
तिम्माम्बिकाख्या सहधर्मचारिणी 
This Timmambika might be the mother of Umāma- 


heswara. 


As aresult of this identification and further 
exploration the works of Abhinava Kālidāsa Vellāla 
Umāmahešwara are :- 


1) Tattvacandrikā (No. 812 Vol. IX Adayar & 
R. No. 5136 Tri. Cata. Vol. VI part I-Madras) 

2) t Virodhavarūdhinī (No. 1148 Vol. IX Adayar) 

3) Prasangaratnākara (Aufrecht's C.C. page 70) 


4) Advaitakāmadhenu (No. 7250 Vol. XIII 
Tanjore) 
5) Vedantasiddhantasira (R. No. 1403 Tri. Cata. 
Vol. 11 part-1-B Madras) 
Besides these, his literary compositions are : 
6) Bhagavata campü (printed) 


T This has a counter criticism in * Virodha Varüdha Pramāthini” 


by Srinivasa Tatacarva of Bukkapattanam family 


ix 
7) Srngarasekharabhana (R. No. 2725 (a) Tri. 


Cata. Vol. III Part I-C Madras & No. 1301 
Vol. VI. B.B.R.A.S. by Velankar, Bombay) 


The other works already mentioned by M.K. are: 
8) Abhinavabhārata campū 
9) Bhagavatpādasaptati and 
10) Kalividambana. 


The present work is the 7th in the above Jist 
and mentions that Abhinava Kālidāsa belongs to 
Kasyapagotra and his eldest brother was a Sahitya 
bhüshana. 


Umamaheswara's son Bhaskara dikshita is said 
to be the author of Taptamudravidravana. 


From the variety of works mentioned above it is 
well established that Vellāla Umamaheswara was a 
great scholar poet, well-versed in all branches of 
learning and deserves the title Abhinava Kālidāsa. 
His Bhagavata campü is one of the best Campi 
kāvyas in sanskrit literature. And it is a very 
popular text book also. As such it is printed very 
often. There are two commentaries printed on 
Bhāgavata Campü. One is Ratnāvalī by Moksha- 
gundam Akkayasūri, teacher of the author. It is 
really a matter of pride for the teacher as well as the 
pupil Akkayasūri was a very great scholar and 
nephew and disciple of Mahopādhyāya Pakshadhara 
Yallaya another Andhra scholar of great renown. 
The following stanzas bear clear testimony of how 
high the teacher held his pupil. 
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]. वेल्लालकुलवाराशिजातशीतांशुनामुना | 
कालिदासेन नव्येन गीतं श्रोत्रनभ: BAF |! 


2. कालिदासस्य नव्यस्य निसर्गमधुरा गिरः । 
टीका रत्नावली भूषा तथाप्यासां भवत्यसौ ॥ 


3. गूढ़ा भट्टतिबन्धघट्टसरणि: तन्त्रं गृ रोर्य न्त्रतं 
कोणं काणभुजी भजत्यतिभयात्पातिब्रतीं साहिती | 
वैथासिक्यनुरागिणी मयि गिरां गुम्भाश्च कौम्भीनसाः 
व्याख्यातुं नवकालिदासकवितां भीतिस्तथाप्यस्ति मे ॥ 


Another commentary on Bhigavata campü is 
Manthara, a recent one by Bellamkonda Ramaraya 
Kavi, a great philosopher poet who lived in the first 
quarter of this century. He is adored as Aparasan- 
kara. Unfortunately this commentary is printed in 
Telugu script. After the benedictory verses Rama- 
raya Kavi says, 


चम्पूभागवताम्भोधि मधित्वेतेन यद्वुधा: ! 
Tafa सारममृतं व्याख्यानं मन्थराभिधम्‌ ॥ 


And accordingly he has brought out all the merits 
of the poem in his commentary, a rare exhibit of 
Ramaraya’s versatile genius. 


It would be difficult to believe that the same 
poet who wrote such an excellent work like Campü- 
bhāgavata had also written the present work, ‘Srn- 
garasekhara bhāņa, not so mature a work as the 
first. Perhaps this was one of Umamaheswara’s 
earliest works. Butat the same time this cannot be 
easily brushed aside. From the introductory words 
of the Sūtradhāra, it is known, that this bhāņa was 
intended to be enacted during the vernal festival of 
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Lord Ekamreswara of Kancipuram. The plot of 
the play centres round Srngarasekhara’s romantic 
exploits in Kāncīpuram. He starts early in the mor- 
ning to witness the darpanaparinayotsava of Utpala- 
mālā and before reaching the place of ceremony in 
the evening, he comes across a number of his friends 
and their beloveds in the vesyavatika and indulges 
in poetie eulogies of the women. On his way he 
witnesses cock-fights, chess competitions and duels 
between rivallovers. He acts as one ofthe jury 
members in a jaradharmasabha. He also meets one 
of his boyhood friends, Candraketu by name, who 
had disappeared long back from his country and has 
now come back from Ujjain, having eloped with a 
brahmin house wife. Atlast he reaches the place 
of celebrations by evening, and blesses the couple. 
The play ends with a description of the moon-lit 
night and theusual bharatavākya. 


Though this bhana does not reveal out standing 
poetic genius it is full of mellifluous poetry, beauti- 
ful descriptions of love, and striking wit. The author 
has shown an extraordinary merit in employing, 
to his benefit, the traditional poetic conventions. 
The reader can not miss the influence of Kalidasa’s 
Ktusamhāra and Meghasandesa on this work. The 
following examples show poetic genius of Abhinava 
Kalidasa. 


1) पुरनिषूदनवामभागसोभाग्यकन्दलितमन्मथविक्रमश्री: in the 4th 
verse is an example of his capacity at elegant 
samasaracana 


2) The 7th verse “ विधाय परिरम्भणं " seems to be an 
expansion of Valmikis “ अनुरागवती सन्ध्या...... 


3) 


4) 


3) 


8) 


10) 
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“सबितुर्मयूखैस्सौ भाग्यकुञ्जरसुवर्णकुथाँ हरिद्राम्‌ in the 18th 
verse reveals the poet’s imaginative genius. 


The prose passage in page 8 is an example 
of the author's keen observation and svabhā 
vokti. 


“ताम्बूलारुणिते दृशौ धवलतां धत्ते च विम्वाधर:” in verse 24 
shows how best the poet made use of the 
traditional poetic convention to suit the 
context. 


The 25th verse is as beautiful in style as in 
the use of metaphor. 


The natural way with which Kalidasa emp- 
loys Vrtyanuprasa can be seen in the 33rd 
verse of Abhinava Kalidasa also. The idea 
contained in this verse is also nice. 


The verse 78 “बहिस्सौधायन्त्यां” seems to be an 
expansion of “वाह्योद्यानस्थितहरशिरश्चन्द्रिकाधौत हर्म्या” 
from Kālidāsa's Meghasandeša. 


Abhinava Kālidāsa is very fond of Vishaya- 
nigarana descriptions, as can be seen in 
verse 79. 


Verse 85 is an example for his remarkable 
use of imagery. 


This edition of Srngara&ekhara bhāņa is prepa- 
red on the basis of the manuscript (R. No. 2725 (a) 
found in the Madras Oriental Mss library. I could 
not consult the other manuscript housed in the Bom- 
bay branch of the Royal Asiatic Society. There are 
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innumerable scribal errors and lacunae in the Mad- 
ras manuscript. Ihave done my best to make the 
edition presentable by correcting the errors. I have 
given the manusctript readings in the foot notes. The 
laeunae filled by me are given in brackets. I am 
greatful to my teacher Srimadācārya Raghunatha 
Cakravarti and my friends V. Sundara garma and 
Dr. P. Sriramacandrudu who gave me valuable 
suggestions while editing this work: Iam thankful 
to the authorities of the A. P. Sahitya Akademi for 
providing me this opportuntiy to edit the present 
work. 


1-8-117/2 Cikatipalli 
Hyderabad-20 B. RAMA RAJU 
16-4-1969 
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దశవిధ రూపకాలలో moo ఒకటి. 98, ప్రహసన, అంక, వ్యాయో 
mo వలె ఇది ఏకాంకము. కాని పెవానిలో రెండు లేదా అంతకన్న ఎక్కువ 
పాత్రలుంపే maoó! మాత్రం n పాత్ర రంగభూమి ప్రవేశి చి e ననుభ 
వించిన విషయాలు కాని, ఇతరు లనుభవించిన విషయాలు కాని ఆకాశభాషితాల 
ద్వారా సంవాదాలు పెంచుకొని అభినయపూర్వకంగా నివేదిస్తాడు. ఇందులో ఇతి 
Wy Fo కల్సితము, నాయకుడు ధూర్తుడు లేదా విటుడు. దీనిలో ముఖ, నిర్వ 
హణ సంధులు మాతం ఉంటవి; వృత్తి భారతీవృ త్తి, లాస్యాంగములు 
తప్పక ఉంటవి. రసము శృంగారము to వీరము; ఎక్కువ శృంగారమే. 
అం'పే ఇది దాదాపు శ్రవ్యకావ్యమన్నమాట. అందుకే రూసకపరిణామంలో 
దీనిని లాక్షణికులు (ప్రాథమిక రూసకంగా పరిగణించినారు. కనుక దీని రచనం 
కవిత్వం చెస్పనేర్చిన వారందరికీ సుకరమే. అందుచేతనే కాబోలు తెలుగు 
దేశంలో ప్రాచీనకాలంనుండి భాణముల రచనం విరివిగా సాగినది. గత 
శతాబ్దంవర కే తెలుగువారు రచించినవి దాదాపు 30 pra నా దృష్టికి వచ్చి 
నవి ఉన్నవి. నా దృష్టికి రాని ప్రాచీనభాణాలు, ఆధునికులు రచించిన 
భాణాలు ఇంక ఎన్ని ఉన్నవో , మనవారు కూర్చిన prre కొన్ని అకారాదిగా 
దిగువన పేర్కొంటున్నాను. 


Oo. S055) 90००६ क१०६०० — Bv 050% రామరాయకవి 
- $058) సంభవభాణం — TORRY ७४९४ సింగభూపాలుడు 
mM &g 
3. కమనానందభాణం — కోరాడ రామచంద్రశాస్త్రి 
గోపాలలీలారవభాణం — శేషగోవిందుడు 


> చాతురీచం ద్రికాభాణం — చిలుకమత్రి వెంకటాచార్యులు 

९9 
౬. పొండరీకభాణం — మ.మ. SS oð వెంకటరత్నం 
౭. మదన విజయభాణం — 950-०१० శేషాచార్యులు 


c. ७०७४८१७१७० 5958 నాగనాథుడు 


౯. మదనాభ్యుదయభాణం 
౧౦, ముకుందానందభాణం 


౧౧ రసిక విలాసభాణం 


౧౨, రసికజనరసోలాసభాణం 


౧౭. రసోడారభాణం 


౧౪. లీలాదర్పణభాణం 


౧౮. వెంకటభాణం 

౧౯. శృంగారదీసకభాణం 
౨౦. శృంగారభూషణభాణం 
౨౧, శృంగారభూషణభాణం 
౨౨, శృంగార శేఖరభూషణ 
౨౩౭. శృంగా రమంజరీభాణం 


౨౪, శృంగారమంజరీభాణం 


౨౫. శృంగారరసభృంగారభాణం 
౨౬. శృంగారరసోదయభాణం 
౨౭. శృంగార శేఖరభాణం 

౨౮, శృంగారసంజీవనభాణం 
౨౯. శృంగారసుధార్డ ४ భాణం 


so. సరసకవికులానందనభాణం 


XV 
१७७ కృష Té 
— శిష్ట అప్పమూ १४७ 
— కాశీపతి పండితుడు 
— S5 నాథుడు 
— తిరుమలబుక్కపట్రణం కిరీటి 
వెంకటాచార్యులు 
—— తిరుమలబుక్క_పటణం అణయా 
e t2 
చార్యులు 
— పద్మనాభుడు 
T మంజులాచార్యులు 
— శిషు కృషమూ org 
sc 
= వెంక టకృషయ్య 
--- శ్రీధర పేరుసూరి 
-— వింజమూరి రాఘవాచార్యులు 
n చంద్రగిరి వెంకటాచార్యులు 


—— వింజమూరి అనంతాచార్యులు 


— వామన Sherentio 
e 
p విశ్వనాథుడు 
—— జనుంపలి అషభాషా బహిరీ 
e e 
గోపాలరావు 


— ఇంద్రగంటి కొండయ 
— లింగమకుంట రామకవి 
— అభినవకాళిదాసు 

— గూటాల శరఠజిత్క._వి 
— కోరాడ రామచంద్రశాస్త్రి 
= వెల్లాల రామచంద్రుడు 


Xvi 


ప్రస్తుత శృంగార శేఖరభాణం ఈ పట్టికలో ఇరువై ఏడవడి. దీని రచ 
o» అభినవకాళిదాసు. ఈతని ఆసలుపేరు, కాలము ఇతర కృతులూ చెప్ప 
టానికి ముందు ఈ అభినవకాళిదాసు బిరుదం ధరించిన మరికొందరిగూర్చి 
మనవి చేసాను. ఎందుకోకాని తెలుగువారికి ప్రాచీనకాలంనుండి పరానుకరణం 
తదితరజాలతులకంటు కొంచెం ఎక్కువగానే ఉన్నటు కనసడుతది. రచనలో 

eo 
అనుకరణ, వేషభాషలలో అనుకరణ, చివరకు DO పెటుకోవటంలోకూడ 
à C. [^] 
మనవారికి అనుకరణ ఎక్కువే. వాల్మీకి, వ్యాస, పాణిని, పతంజలి, కాళిదాస, 
భోజ. భవభూతి మొదల న సంస్కృతం #6 కేకాక ఇటీవల షేక్స్పియర్‌, 
eq eo 
జాన్సన్‌, BO, కీట్స్‌, Bry Far, పారిస్‌ వంటి పాశ్చాత్య పదాలకుకూడా, 
e 3 
ఆంధ్ర, అభినవ, నూతన అనే పదాలు ముందుగా చేర్చుకొని సగర్వంగా చెప్పు 
కుంటున్నాము. ఈనాడు అభిసవభోజు లెందరున్నారో చెప్పలేము. ఈ వెస 
Qu 
రీత్యం తలుచుకుంటే మనస్సు కలుక్కు_మంటది. తక్కినవారి "పేరు విడిచి 
C) 
ఒక్క_ కాళిదాసు పేరుకే అభినవ లేదా నూతన అనే పదం చేర్చి ७७७७) 
e 

తెలుగువారు ప్రస్తుతకవి కాక మరో సదకొండుమండి ఉన్నారు. 


౧. మైసూరు సర్వ సెన్యాధ్యతడు కళువె నంజరాజు (1134—1770) ఆసా 
c Q ^ ® 
నంలో నృసింహకవి. ఉండేవాడు. నంజరాజుగారు SSH 8 ఈ 

a— 
నరసింహక Dm నవకాళిదాసు. ఈయన తమ (ప్రభువుపేరుతో నంజరాజ 
యళోభూషణమనే అలంకార గంథం వ్రాసినాడు. ఈ కవి స్నేహితుడు 
ఆలూరు తిరుమలకవి అభినవ భవభూతి బిరుదాంకితుడు. 


౨. వేద వేదాంగాలు సమ STJD ఆపోసనం SSS గొప్ప ఉపాసకులూ, 
— తి e 
సంస్కృతంలో సమాసకుసుమావళీ, సూర్యాష్టకం, జగన్నాథాషకం, 
e e 

9568 విలాసం, కర్మజానవివరణం, వేదసారం, పాఠరవిజయం. భగవ 
4“ [2] 
గ్రతాభాష్యం వ్రాసిన SAMS సర్వమంగశేశ్వరళా mo (1188... 
1888) అభినవకాళిదాస బిదుదాంచితుశే. 


3. మదనాభ్యుదయభాణం, వల 85० వోలాసభాణం, కంకణబంధరామా 
౧ 


[se] ౧ 
యణం, యక్షోల్తాసం, హరికారికలు, Bot లనాధీయం మొదలెన 
x fof e $e = 
ఎతులు రచించిన ఉద్దండపండితుడు, అసాధారణ శేముషీధురంధరుడూ 
ఐన 89 కృష్ణమూ Ov స్రీగారు (1780-1870) కూడా అభినవకాళి 
TOS. 


xvii 

४, అమరానతీపాలకులె న రాజా 598 వెంకటా ద్రినాయనివారి ఆసాన 
c 

విద్వాంసులు గురువుల , మహాయోగిగా moo కల్యాణచంపూ 

దశీవతచంపూ, ఆర్యాశతీ, శివసో(త్రం, వేదాంతసార 

సం (గ్రహం మొదలె న (గ్రంథాలు [SOS ములుగు పాపయారాధ్యుల 
c 

వారు (1778-1652) కూడ అభినవకాళిదాసబిరుదాంచితులు. 


౫. మద్రాసు పాచ్యపు సక భాండాగా (R No 4083 (b ) విక్రమ 
రాఘవమనె 10 సరల మహాకావ్యం వ్రాత ప్రతి ఉన్నది, దాని రచయిత 
ఎవరో నూతన కాళిదాసు 


é. ఆంధ్రప్రదేశ సాహిత్య అకాడమీవారు ప్రచురించిన రాఘవాభ్యుదయ 
మనే తెలుగుప్రబంధం ప్రాసన చింతలపలి ఛాయాపతి తన తాతలారు 
గురు నూత నకాళిదాస బిరుదాంచితులుగా పేర్కొన్నాడు. వారంతా 17 వ 
fono ప్రథమారంలో ఉన్నవారు. 

eo 2 oe & AT 


«ošš ð 


ఇక MS శృంగార శఖరభాణక ర అభినవకాళిదాసు Boro ఉమా 
మహేశ్వరుడు, మోక్షగుండం అక్క_యసూరి శిష్యుడు; కవి, పండితుడు, విమ 
"०१७८, ఈత 8५०७० గురించి, ఈతని పేరుగురించి ఇంతవరకు ఇదమిత్తంగా 
నిర్ణయం BONES, చంపూభారతం వ్రాసిన అనంత భట్టుకు అభినవకాళిదాసు 
ప్రతిస్పర్తి అనీ ఆతని చంపూభారతం మూలంగా ఈతని అభినవభారతచంపువు 
మరుగున పడిపోయిందనే కథ ఒకటున్నది. i 


మాడభూషి కృష్టమా చార్యులవారు తమ ०5-9४ 5४३०० చరిత్ర 
పుట 508లో అభినవకాళిదాసు రచనలుగా ఈ [8०60009 పేర్కొన్నారు. 
o భాగవతచంపూ o అభినవభారతచంపూ s భగవత్చాదస పతి ४ కలి 
విడంబన ఈ రచనలలో ఒక్క భాగవతచంపువు మా(త్రమే ఈనాడు పఠన 
పాఠనాలల్‌ ఉన్నది, 8380-४9 మృగ్యముబు అభినవకాళిదాసు శిష్యుడు 
కవికుంజరుడనేవాడు తన రాజశేఖరచరిత్రలో తమ గురువు పినాకినీతీరస 
విద్యానగరం రాజధానిగా పాలించే రాజశేఖరుడనే మహారాజు ఆస్తానకవి అని 


xviii 
చెప్పినందువలన, e రాజశేఖరుడు రాజేంద్రచోళని (1016.1064) సమకాలికు 
డనీ, కనుక అభినవకాళిదాసు కూడా పదకొండవ శతాబంవాడనీ చెప్పినారు. 
e 


కాని రాజశేఖరచరితలోని ఆంతరంగిక సాక్ష్యం ఈ కాలానికి భిన్నంగా 
ఉన్నది. కవికుంజరుడు తన గురువై న అభినవకాళిదాసు రాజశేఖరుని (ప్రధా 
నాస్తానకవి దురయుని ఎటా మోసగించింది ఇందులో చెప్పినాడు. ఈ దురయు 
డనేవాడు తమ ప్రభువు దర్శనానికి ప్రతిభావంతుడైన క్రొ డు ఎవడెనా 
వస్తే దర్శన మిప్పించక పోయేవాడు సరిగదా ఆ వచ్చినవాడు eojm wh 
రఘువంశంలో మూడు Soar ప్రక్రియాకౌముదిలో ంధిపరిచ్చెదం మాత్ర 
చదువుకున్న వాడనీ రాజుగారి ముందు ఎగతాళి చేసేవాడు. మన అభినవకాళిదాసు 
Sas? రాజదర్శనం సంపాదించి, దురయుని సరాభవించి, ఆతని aio అక 
మించుకున్నాడు SII goad (వై తలకు ఆకర మెన *అభినవకాళిదాసు 
కాలం” అనే వ్యాసం, ఆర్‌. శ్యామశాస్రిగారిది మిథిక్‌ Pad జర్నల్‌ సంచిక | 
సంపుటి 11 అక్షోబరు 1920 బెంగుళూరులో ७ చ్చెనది. అందులో శాస్త్రిగారు 
రాజశేఖరుని ఆసానంలోని తదితరకవుల గురించి వారి ४२००0०8) స కాలీన 
రాజులగూర్చి చాలా దీర or చర్చించినారు. అది వేరే విషయం. కాని రా 
శేఖర చరితలో (ప్రక్రియాకౌముది [४७8 రావటం ఆరచయిత పదకొండవ 
శతాబ్దంవాడని చెప్పటానికి బాధక మైనది. SENT MES రామ 
చందుడు (ఈతడు geom) 1235 ప్రాంతంలో ఉన్నవాడు. (ప్రక్రియా 
కౌముదికి (ప్రథ్యాతివచ్చిన తరువాత దాన్ని పేర్కొన్న 5250s ఆతని 
MOD అభినవకాళిదాసు ०८०6१४०१७० తరువాతవారే కాని అంతకంటె 
ముందువారు కావటానికి వీలులేదు. Y 


విజయనగర చరిత్రలో ek, d రాజశేఖరుడున్నాడు. ఆతడు సంగమ 
వంశానికి చెందిన మల్లికార్టునరాయల (140.1405) కొడుకు. 


భాగవతచంవువు వ్రాసినవాడు అభిసవకాళిదాసు Sc నవకాళిదాను. దీని 


పెన పక్షధర cho యార్యుని శిమ్యడె న మోక్షగుండం అక గ్రాయసూరి రత్నా 


SP అనే వ్యాఖ్యానం వ్రాసినాడు ఈ అక్కయసూరి అభినవకిళిదాసుకు 
గురువు. గురువు తన శిష్యుని 


“ వెల్లాలకులశిరోమణిః” ef “వెలాలకుల 
ळ०"९छ"७ 88088" eh పేరా ము 


గాన్నాడు. దీనివలన అభినవకాళిదాసు ఇంటి 


xix 


DSH వెలాలవారని తెలిసినది. అంతేకాని ఆతని అసలుపేరు మాత్రం 
(గ్రంథంలో కాని తద్వ్యాఖ్యానంలో కాని చెప్పటం జరుగలేదు. 


మోకగుండం, వెల్లాల గ్రామాలు రాయలసీమలో ఉన్నవి. ఈ యింటి 
"toes" ములికినాటివారు. 
[27 $ 


०४०५७ 0835 స్తకభాండాగారంలో 8 5095० 885 (No. 812 
Vol IX) అనే వేదా oS (Koo ఉన్నది అందులో దాని రచయిత Bero 
ఉమామహాశ్వేరుడ నీ అక్కయసూ శిష్యుడనీ ఉన్నది దీనితో త త్వ 
చంద్రికా (గ్రంథకర్త వెల్లాల ఉనూమ బాశ్వరుడూ, భాగవత చంపూ రచయిత 
అక్కలు సూరి శిష్యుడూ వెల్లాల యింటిపేరుగల అభినవకాళిదాసు ఒకరే అని 
నిర్ణయించవచ్చు. ఈ యిద్దరూ ఒకరే అని సిద్దాంత మైన తరువాత అభినవకా? 
దాసు, వెల్లాల ఉమామహేశ్వరుని २४७४ గాలించితే ఇంకా ఎన్నో కృతులు 
లభించుతున్నవి అడయారు లిఖిత్మగంథాలయంలోనే 06००१6७ 
(No. 1148 Vo IX) అనే ద్వైతవిశిషాద్వెత ఖండన గ్రంథం అభినవకా 
దాసు పేరుతో మరొకటి ఉన్నడి. దీనివలన కూడా అభినవకాళీదాసు శ్రీ 
రామానుజ, మధ్వాచార్యుల తరువాత వాడని సిదాంతిం జౌతున్నది. ఈతని దే 
మరొక గంథం మద్రాసు ప్రాచ్యపు సక భాండాగారంలో వేదాంతసిదాంతసారం 
(R No. 1403. Vol. II-B) అనేది ఉన్నది. అందులో ఒక అసమగ్ర శ్లోకం 
ఈవిధంగా ఉన్నది. 


०००००००००००००००००००००००० 


5858555 శరీరధారిణీ 
తిమ్మాంబికాఖ్యా సహధర్మచారిణీ” 
ఈ తిమ్మాంబిక మన ఉమామ పౌశ్వరుని తల్రి గారు కావచ్చును. 
'వెలాల ఉమామ హేశ్వరుడే అభినవకాశిదాసు అని సిదాంతమెన తరు 
వాత ఆరెండు $58 ఉన్న (४०७०७० 
౧. త త్వచం ద్రికా 
౨. విరోధవరూధినీ * 


* 8059 ४ తిరుమలబుక్కపట్టణం (శ్రి నివాసాచార్యుల వారి విరోధవరూధినీ! ప మాధినీ 
అనే [5993565 Kosa ఉన్నది 


3. ప్రసంగరత్నాకి రం 
v. అదెకతకామధినుః 

a— 
3. వేదాంత సిదాంతసారం 

[2] 

ఇవి కాక ఆతని సాహిత్య రచనలు 
౬. భాగవత చంపూ 

శృంగార శేఖర roo 
2. శృంగార १५ భాణ 


va 


మాడభూషి కృషమాచా ర్యులవార 
c. ७०६४ ४ द्व्ठें 8 So 
e. భగవత్సాదస 58 
— 


oo. కలివిడంబనం౦ 


పైన పేర్కొన్న (గ్రంథాలలో ఏడవదైన శృంగార శేఖరభాణమే 
ప్రస్తుత (గంథం. దీనిలో ఇంకొక విశేషం ఉన్నది. ఈభాణంలో అభినవకాళి 
దాసు కాళ్యపగో ७89 6 8 ఈతని అన్నగారవరో సాహిత్యభూషణుడని 
ఉన్నది. 

త _ప్త్పముద్రావిద్రావణ గ్రంథక Says భాస్కరదీక్షితుడు మన ఉమా 
మహేశ్వరుని కొడుకట. 


పైన పేర్కొన్న ४०५७ విధ్యంవలన వెల్లాల ఉమా మహేశ్వరుడు 
గొప్పపండితకవి అని తెల్ల మౌతున్నది. ఇన్ని TRIO పాండిత్యం కలవాడు, 
ఇన్ని (గ్రంథాలు INST నిజంగా అభినవకాళీదాసబిరుదానికి తగినవాడే. 
ఆతనికి ఆ బిరుదం తగునని భాగవతచంపూ గ్రంథం గొంతెత్తి seda. 
సంస్కృత చంపూ ప్రబంధాలలో భాగవత Wows చాలా ప్రశస్తమైనది. చాలా 
కాలంగా పఠనపాఠనాలలో ఉన్నది. దీనిపైన రెండు వ్యాఖ్యానాలు కూడా 
२559. ఒకటేమో కవిగురువై న మోక్షగుండం అక్కయసూరిది. దానిపేరు 
రత్నావళి. శిష్యుని (४०७०७०० గురువుగారు వ్యాఖ్య వ్రాసినారం పే నిజంగా 
గర్వకారణ మే. ఈ అక్కియసూరి కూడ సామాన్య పండితుడు కాడు, మహో 
పాధ్యాయ పక్షధర Cho యార్యునికి ఈతడు మేనల్లుడూ; శిష్యుడు. ఆ మహో 
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పండితుడు తన శిష్యుడైన అభిసవకాశిదాసును ఎట్లా 'మెచ్చుకున్నాడో. ఆతని 
శిష్యవాత్సల్యం ఎటువంటిదో గమనించండి 


1, వెల్లాల కులవారాశి జాత శీతాంశునామునా, 
e 
४०१० సేన న వ్యేన గీతం శో త్రనభఃకృతమ్‌. 


2. కాళిదాసస్య నవ్యస్య, నిసర్లమధురా గిరః, 
n 
టీకా రత్నావళీభూషా, తథాప్యాసాం భవత్యసొ. 


3. గూఢా భట౦బంధఘట్లసరణిః Šo Šo గురోర్యం త్రితం 
కోణం = భజత్యతిభయాళత్సాతి వ్రతీం సాహితీ, 
వై యాసిక్యనురాగిణీ మయి గిరాం గుంభాళ్ళ కౌంభీనసాః 
వ్యాఖ్యాతుం నవకాళి దాసక వితాం bo Ses మే 


రెండవ వ్యాఖ్యానం అపరశంకరులని పేరుగాంచిన Bo ०8९०७ రామ. 


రాయలవారిది. దీనిపేరు oso. దురదృష్షాన 88 తెలుగులిపిలో అచె్చనది 
ప్రారన తరువాత రామరాయక వీంద్రులు దీని గురించి ఈ విధంగా అన్నారు 
® 


చంపూభాగవతాంభోధిం 

5285 ९ యద్భుధాః 

గృహని సారమమృతం 
£9—92 

వ్యాఖ్యానం మంథరాభిధమ్‌. 


అన్నట్లుగా నే రామరాయకి వీంద్రులు చంపూభాగవతంలోని ఎన్నో విశే 
షాలు ఎవ్వరికీ స్ఫురించనివి చెప్పినారు. (గ్రంథకర్త వ్యాఖ్యాత ఇరువురి సార్వ 
SOS (ప్రతిభాపాండిత్యాల కిది పతాక కాని ఏమిలాభము ? తెలుగులిపె తెలియని 
తదితరులకు ఆకాశకుసుమం. 


ఇక ప్రస్తుత శృంగార శేఖరభాణం గురించి మనవిచేస్తాను. చంపూభాగ 
వతం వంటి విశిషకృతిని రచించిన అభినవకాళిదాసు Se ఉమామపే eife 
రుడే శృంగారశేఖరభాణం రచయిత ७०४ నమ్మటం కొంచెము కషమే. ఇది 
అంత Ps aw రచన ५१७४७४, బహుశః QA ài» ४९०७ తొ 


xxii 
కృతులలోనిది కావచ్చు ఐనా ఊరక తీసిపార వేయదగినది కూడా కాదు. ఈ 
భాణం కాంచీపురంలోని aS [ ४९०७० వసంతోత్సవాలలో ప్రదర్శించటానికై 
ఉ దేశింపబడినటు సూక్రధారుని మాటలవలన తెలుస్తున్నది. అన్ని శృంగార 
Q e c 
భాణాల వలెనే ఇందులోను శృంగారం పుష్కలంగా ७506. శృంగార శఖరు 
SS నాయకుడు ఉత్సలమా లాదర్పణపరిణయోత్సవం చూడటానికి పొదున్న 
బయలు Q5 తన ayer soar వారి (8०900००७७० సల్కరించుతూ, = 
వాటిలోని భోగంవారి సౌభాగ్యాలను నర్తించుతూ, TESA తన Sii 
తులను అభినందించుతూ, _ప్రేయసీప్రియుల తగవులు తీర్చుతూ, కోళ్ళ 
పోట్లాటలు చూస్తూ, అక్షక్రీడలవారి నభినందించుతూ, ఒకే (ప్రియురాలిని 
వలచిన ఇద్దరు (ప్రేమికులు ७४०७४० చేస్తే వారిని అగ్గించుతూ, జారధర్మ 
సభలో సత్రాలు వ్రాయించుతూ పగలంతా తిరిగి తిరిగి మధ్యేమార్గంలో ఎన్నడో 
దేశం విడిచిపోయి ఉజ్జయిని నగరంనుండి ఒక గేస్తురాలిని లేవదీసికొని వచ్చి 
. వై దేశికవృత్తాంతం వినిపించే చంద్ర కేతువనే దాల్య స్నేహితుని పరామర్శించి, 
వేశవాటిలోని సంగీతనృత్యాలను వర్తించుతూ సాయంకాలానికి ఉత్సవ (ప్ర దేశం 
చేరుకొని వారిని దీవించిటం ఇందులోని ఇతివృ So. 


ఈభాణంలో (ప్రథమ G88 చెందిన ప్రతి భావిలసనం తక్కువైనా 
కవితాధారకూ, ४१०7४४४४०४, Shr Tote లోటులేదు. సాంప్ర 
Tons మైన కవిసమయాలను అనువుగా ఉపయోగించుకోవటంలో కవి చక్కని 
ప్రావీణ్యాన్ని ప్రదర్శించినాడు. మహాకవి కాళిదాసు బుతుసంహారం మేఘ 
సందేశం అనుసరణలూ ఛాయలూ ఇందులో ఉన్నవి, 


1) 45 శ్లోకంలోని “x రనిషాదనవామభాగసౌభాగ్య కందలితమన్మథ 
Sg $i" అనేది ఈతని సొగసైన సమాస రచనకు ఉదాహరణం. 


2) విధాయ ఫరిరంభణం అనే 7వ శోకం “అనురాగవతీ సంధ్యా” అనే 
వాల్మీకి శోకానికి వి సరరూపంగా గోచరించుతది 


3) 18వ శ్లోకంలోని “సవితుర్మయూఖె స్పాభాగ్యకుంజరసువరకుథా 
హరిద్రామ్‌” అనేది ఈకవి సౌంతమెన భావనాశ కి 8 చక్కని ఉదాహరణం 


xxiii 


4) 8 పుటలోని గద్యభాగం 'పరిశీలనాళ క్రి క్రీ స్వభావో 86 మచ్చు 


5) ఈ పుటలోనే 215 శోకంలోని "wonre d దృశౌ ధవలతాం 
5 చ బింబాధరః” అనేది కవిసమయాన్ని ప్రతిభావంతంగా ఉపయోగించు 


కోవటానికి ఉదాహరణంగా తీసుకోవచ్చు. 
6) 255 శోకం రచనలో ఎంత అందమెనదో రూసకాలంకారానికి 
[0] e 
కూడా అంత అంద మెనది. 
a 
T) 335 శోకం మహాకవి కాళిదాసు ఎంత ఆప్రయత్నంగా వృత్యను 
ప్రాసాన్ని వాడుతాడో అంత అనాయాసంగా అభినవకాళిదాసు కూడా so 
డని చెప్పేది. దీనిలోని భావం కూడా అందమెన దే. 
c 


8) 785 శోకం “ బహిస్సాధాయంత్యాం"” అనేది మహాకవి కాశిదాసు 
eo? 


మేఘసం దేశంలోని “బాహోద్యాన స్తితహరశిరళ్చం ద్రికాధాత హర్మ్యా” అనేదాని 


Lex 


9) 795 శ్లోకం ७4०9062865 చేసి చెప్పటానికి ఉదాహరణం. ఈ 
~ 


విధంగా చెప్పటం అభినవకాళిదాసుకు చాలా ఇషం. 
00 


10) 855 శ్లోకం ' చమత్కార మైన కిల్చనకు ఉదాహరణం. ఈవిధంగా 


పరిశీలి సే ఈభాణంలో కొన్ని తళుకులు లేకపోలేదు. 


ఈ శృంగార $७४ ७२० మద్రాసు ప్రాచ్యరిఖిత పుస్తక భాండాగారంలోని 
(R.No. 2725 (a) Tri. Cata. Vol, Ill Part I-C) ఒకే ఒక వ్రాతప్రతి 
ఆధారంగా... సిద్దం చేయటం జరిగినది. రాయల్‌ ఏషియాటిక్‌ సొసైటీ 
బొంబాయిళాఖవారివద్ద దీనికి మరొక ప్రతి (No. 1301. Vol, V1.B.B.R-A.S. 
Velankar) ఉన్నది. కాని దానిని సంప్రదించటం జరుగలేదు. మద్రాసు ప్రతిలో 


(७४ తప్పులూ శె థిల్యాలూ చాలా ఉన్నవి. నాకు తోచిన సవరణలు గ్రంథ 


Xxiv 
భాగంలో చేర్చి [PS ES పాఠాలు అధో roses ఇచ్చినాను. కుండలీకరణా 
లలో ఉన్న భాగాలన్నీ నేను చేసిన శిథిలపూరణాలు. సహృదయులై నవారు 
పరిశీలిస్తే ఏకకలిథిత్మపతి అధారంగా నేను పడిన (శ్రమ తెలువగలదు. దీ పరి 
5)-४७०४१ నాకు సాయపడిన మదురువర్యులు (శ్రీమదాచార్య రఘునాథచ క్ర 
ష్కరణం కు పడి 9 $e (४) $ నాథచ క్ర 
m IB . సుందరళర్మగారికి TSH (ॐ) పి. శ్రీరామచ దు 

వ emas తులు వి. సుందరశర్మగారికి c ४४० (9) పి. (७० ౦|దుడు 
గారికి నేను బుణపడి ఉన్నాను. నాకీ పరిష్క_రణభాగ్యం కిలిగించిన ఆంధ 
ప్రదేశసాహిత్య అకాడమీవారికి నమస్సుమనస్సులు. 


1_8_117/2 52859, 
హైదరాబాదు = alis B. రామరాజు 
161.1969 


PO ననననన 


श्री: 


WATT ATC ATT: 


————— 


'यमालोक्य स्वस्मिन्मणिमुकुरभासि स्तनतटे 
स्फ्रद्रक्राकारं कररुहपदाशङ्िहृदया | 
सलज्जा हस्ताभ्यां स्थगयति नवोढा मुहुरुमा 
स वालेन्दु: क्लान्तिं हरम्‌कुटवासी हरतु व: ।। १ ॥ 
पिबति निबिडं कान्ते बिम्बाधरं रतिलोलुपे 
स्फुरितकपटक्रोधं भ्रूवल्लिततेनलीलया | 
मसृणमुकुलापाङ्ग मा मेतिवादमनोहरं 
मुखमवतु वो मुग्धाक्षीणामभङ्ग_र सीत्क्ृतम्‌ ॥ २॥ 
( नान्यन्ते ) 
सूत्रधार:- (परिक्रम्यावलोक्य) gq! फलितमस्मद्व्यवसितेन यदद्य 
कम्पातटगृहमेधिनो वलयाङ्क इति प्रथितापरनामधेयस्य भग- 
वत: कामकोटिवल्लभस्य वसन्तयात्रोत्सवप्रसङ्गेन — 
अधी तरतितन्त्राणामन द्भब्रह्मवादिनाम्‌ | 
सोऽयं विदग्ध मिश्राणां समाजस्समुपस्थितः 11 ३ ॥ 


1. यदा. 2. सीत्कृत:. (1) 


2 शुद्धा रशेख रभाण: 
तदिदमस्माभिर्देशकालपरिषदनुरूपं रूपकमारब्धव्यमेव | 


एषा पुरी पुरनिषूदनवामभाग- 
सौभाग्यकन्दलितमन्मथविक्रमश्वौः | 
पृंस्कोकिलप्रणयिनो दिवसाः प्ररूढा: 
TEMATA रसिका यदमी च सभ्याः ॥ ४॥ 
कस्तादृशः प्रबन्धः ? (विचिन्त्य, सानन्दम्‌) अस्ति काइ्यपगोत्रति- 
लकभूतः कर्चिदभिनवकालिदासो नाम कविः 
यस्यामनर्ति कुलदेवतमिन्दुमौलि- 
मेकाम्रमूलनिलयं पतिमम्विकायाः | 
यस्याग्रजञ्च कविताकृतचाटुबन्धं 
साहित्यभूषणमसोढमदं कवीनाम्‌ ॥ ५॥ 
तस्य शृद्धारशेखरं नाम भाणं प्रयोगतो दशैयन्नार्यमिश्चानु- 
पस्थास्ये (सप्रश्रयम्‌) 
अनुबद्धकामसूत्रः प्रतिपदमुङ्भिन्नरसमयूखभरः | | 
कण्ठेषु गलितगुम्फो भाणोऽयं भवति भूषणं विदुषाम्‌ ॥ ६॥ 


( नेपथ्ये ) 


“अथे भगवतइछायावल्लभस्य रागातिशय: |” 


WAM एष खलु मन्दारकः शृङ्गारशेखरभूमिकामादाय इत 
— NN 
1. रविता. 


| 
| 


` शुद्धारशेखरभाण: 


एवाभिवर्तते; अहमपि तदनन्तरकरणीयाय सज्जीभवामि; 
साधयाम्यहम्‌ । (निष्कान्तः) 
( प्रस्तावना ! ) 


(ततः प्रविशति शृङद्गारशेखरः ) 


अये भगवतइ्छायावल्लभस्य रागातिशयः: | 


तथा ह्येषः - 
विधाय परिरम्भणं विवृतरागया सन्ध्यया 
विकृष्य च तमोमयं निवसनं निशायोषितः । 
विभातजलदाधरं विकसितारविन्देक्षणं 
मुखं किमपि भानुमानिदमहरङिश्रयञ्चुम्बति ॥ ७ ॥ 
( अन्यतो विभाव्य ) 
उषसि कुमुदिनी मृपेक्ष्य सुप्ता - 
मनुनय(ने) चपल: कलस्वनेन | 
अभिपतति सरोजिनीं प्रबद्धा - 


> 


'मभिनवरागवतीमयं द्विरेफः ।। ८ ॥ 
(सविमर्शं परिक्रम्य) यतः पूर्वेद्युरेव पुष्पवतीमुखेन स्वद्रुहिलु- 
रुत्पलमालाया दर्पणपरिणयनोत्सवार्थमनङ्गमेखला 'आमन्त्रि- 
तवती, ततस्सखीगोरवेणानुदित एव सवितरि प्रियासौधा- 
दहमवतीणंः | 


l. मभिनय. 2. मामन्त्रितवतीं. 


* गुद्धारगेखरभाण: 
आध्राय चाननमधिस्तनमायताक्ष्याः 

सुप्तं तदात्वरतिकेलिभृवा श्रमेण | 

प्राभातिकः पवन एष सरोजगन्धी 
प्राबोधयन्मणिगवाक्षसमागतो माम्‌ ॥ ९ ॥ 


( सविचारम्‌ ) तत्र प्राभातिकरतिसमये - | 
अपराङ्गविलीनचूलिकाना - 
मधिरुह्योरुतलं निषेदुषीणाम्‌ | 
अनुभुञ्जत एव सुन्दरीणा 
मतिदीर्घ पुरुषायितं युवानः I १० n 
( स्मृतिनाटितकेन ) साधु । सख! पुष्पसेन । त्वयेदानीं 
मदुपदिष्टमन्‌ ष्ठीयते; 'यच्चिरनिविष्टां शीलवतीमुत्सुज्य 
विकस्वरयौवनारम्भां उत्पलमालामुट्रोढ्मुद्योगी भवान्‌ | एष 
खलु पित्रा कथञ्चिद्वाणिज्योपाजितानामर्थसञ्चयानामनत्तमो 
लाभः | | 
qu = | 
बिश्रद्विवाहवेषं सस्पृहमालोक्य तिष्ठतां यनाम | | 
उद्राढुमुत्पलाक्षीमुत्पलमालां समृद्यङक्ते || ११ ॥ | 


अहो ! वेशजननीनामार्जनोपायः; gam: - 
एना भवत्कुलवधूमधुना भजेति 
बाला वितीर्ये धनिने प्रथमं जनाय | 


ME... 
1. यद्यदचिर, 


गुपङ्गारशेखरभाणः ष्‌ 


अपाद्य चेव मलमल्लकमात्रशष — 
मन्यं विलोभयितुमीदृशमारभन्ते ॥ १२ ॥ 
( परिक्रम्यावलोक्य ) सर्वेणापि वेशवाटेन सख्युत्सवस्सम्भाव्यते | 
सम्प्रति - 
रम्भास्तम्भैः फलभरनतेरञ्चितद्वाःस्थलीना — 
qatar वलभिशिखरे बेंजयन्ती गृहाणाम्‌ | 
एषा वीथी भवति विभवे राजिता पुष्पलाजँः 
कल्याणार्थ विदधति नवां कामिनो वेषळक्ष्मीम्‌ ॥ १३ M 
विरकितमिथइ्छेकालापो विदग्धसखी जनैः 
श्रवणसुभगां गीति सम्भावयंञ्च मृगीदृशाम्‌ | 
अपि च शमयन्यूनोः dargai कलहक्रिया - 
महरिदमहं नेष्याम्याज्ञाकरस्स्मरभूपतेः ॥ १४ d 
अवतरति शनेनवातपोऽयं 
गुहशिखरेषु 'करादितोऽत्र भानो: | 
सुरतविमृदितस्सुरा ङ्गनानां 
कुचकलशादिव कुङकुमाङ्गरागः ॥ १५ Il 
इतर्चेदानीम्‌ - 


मुक्त्वा dau विहङ्गकोटरममी arian निर्गता — 
स्सौधाग्रे तरुणातपस्पृशि शनेंरापीय पारावताः | 


|. करा इव. 


।प्मानाहितसंस्क्रियाखिदधतस्तुण्डैवेलत्कन्धर्‌ ¬ 
दम्पत्योरिव शिक्षितं रतिविधौ 'हङ्कारमातन्वते ॥ १६॥ 


aq हि निष्कासनसमयः कामिजनस्य | ( अन्यतोऽवलोक्य ) 
हन्त! तदपि संवृत्तम्‌ | 

3सरभसमुपगृह्य प्रेयसी भिविमुक्तः 

स्तनकलशविमर्दोन्मुष्टकाइमौ रवक्षा: | 

ब्रजति विटजनोऽयं वेशसौधावतीर्णो 

नवनखपदचिह्नं वीक्ष्य वीक्ष्यांसकूटम्‌ ॥॥ १७॥ 

( परिक्रम्यावलोक्य ) कोऽयमिन्दुमती मन्दिरद्वारे बालातपविन्य- 
स्तोपवीतस्तिष्ठति ? (विभाव्य ) एष खलु सौगन्धिको नाम 
द्विजकुमारः । ( उपसृत्य ) सखे ! 


आपिञ्जरीकृतसमस्ततनुं कथञ्चि - 

दासादितां स्तनतटादसितायताक्ष्याः | 

सद्यो विनोदयसि कि सवितुर्मयूखे - 
स्सौभाग्यकुञ्जरसुवर्णकुथां हरिद्राम्‌ 11 १८ ॥। 

सखे | किमात्थ ? स्मराचारपरेणापि कि द्रिजाचारः 


परिपाल्यत इति । (सस्मितम्‌ ) कोऽन्यो भवानिव द्विजाचार- 
E 


आदाय पत्नी गणिकामारब्धसुरताध्वर: | 
आसि बिम्बाधरास्वादादग्रणीस्सोमपायिनाम्‌ ॥ १९ ॥ 


1. पद्मा. 2. हिङ्कार. 3. मणिका. 


शुद्धारशेखरभाणः 


A, a 


शङ्गारशेखरभाणः E 


त्थ ? त्र — ज c ~ 
किमात्थ ? पित्रा कथञ्चिदुपजनितानि महार्घाणि क्षेत्राणि 
विक्रीय गणिकाधर्मेदाराथितस्सुरताध्वरेण कामदेवमा राधयन्न- 
Te qd इति । (विहस्य) एवं कामदेवमाराध'यितं दीक्षितेन 
त्वया कुलवधू: कथं पत्नीत्वेन गृह्यते ? पश्य - 


अविदितकरणा कुला ङ्गनायाः 
कथमिव तृप्तिकरी रतिक्रिया ते | 
अधिगतविविधोपचारम्‌च्चे - 
रनुभवतो गणिका'रतं गरीयः ॥ २० n 
तिष्ठ; साधयाम्यहम्‌ | (अन्यतो दृष्टि निधाय ) अये | वार- 
(यु) वती केयं ? भवनद्वारवेदिमारूढा | 
'अवकीर्य नखाङकुरेस्सुगन्धी - 
नलिनीलानलकानरालकेशी । 
वितनोति विशेषरम्यमेषा 
“नहसन्दशितचारुबाहुमूला ॥ २१ ॥ 
सखि ! केशबन्धनव्याजेन "gai हृदयबन्वनं करोषि | 
अन्तनिधाय हृदयान्यपि कामुकाना - 
मापिञ्जरेण सह चम्पकगर्भकेण | 
वद्धेयमिन्दुमुखि कुन्तलसंहृतिस्ते 
पुष्णाति मन्मथमयूरकलापलक्ष्मीम्‌ ॥ २२ ॥ 
. किमात्थ ? अवेमि ते चाट्पाटवमिति । अस्तु, किमाप्तो 


1. यितमीक्षितेन. 2. तरङ्गरीयः. 3. अवतीयं नवाडू रे. 4. नख. 
5. युवानं त. 


౮ गुङ्गारशेखरभाणः 
माधवसेनः? किमात्थ ? अद्य निष्कासितः शयनादवतीर्य 


गत इति ( सस्मितमालोक्य ) 


wat प्रवालमणिरेष सखि प्रयुक्तः 
कन्दर्पतन्त्रनिपुणेन कपोलयोस्ते | 

आभाति किञ्चिदबलम्बितपाटलाग्रः 
कल्हारकुड्मल इव श्रवणावतंसः ॥ २३ N 


आस्व। सखि! उत्सवं सम्भावयितुं साधयामि (far 
मितकेन, पृरोऽबलोकय ) इय्रमिदनीं लीलावती बलाज्जननीनिष्का- 
सितप्रस्थ्रितस्य मत्सुहृदो मकरन्दस्य मार्गे न्यस्तदुष्टिन्‌त्यन्त- 
मिव पुनः क्रीडाकलापिनमालोकयन्ती वलयितैकबाहुवल्ली- 
वेल्लितट्टा रतो रणस्तम्भपीडितस्तनमास्ते | ( विभाव्य) अचिर- 
भुक्तोज्झितेयं दयितेन | 

अग्रेषु च्छरिताः श्रमाम्बुकणिकाञ्चूर्णालकानामम्‌ — 

मुक्तामण्डनविश्रमं विदधति प्रेङ्खोलता गण्डयोः | 

अङ्ग म्लानमिदं स्तनावधिरतोत्कम्पौ श्रमश्वासत — 

स्ताम्बूळारुणिते दृशौ धवळतां धत्ते च विम्बाधरः [| २४ d 


आलि! मकरन्दस्य कियती महाभाग्यता | 
तस्मिन्‌ गते विदूरं 
तन्मार्गादियमनापतन्ती ते | 
विहितक्रमोपदेशां 
` वीचीमद्यापि वितनुते दृष्टिः ॥ २५ ॥ 2 


x 


गृद्भारशेखरभाणः 


vo 


किमात्थ ? न किञ्चित्वत्सुहृदमालोक्य तिष्ठामि, पुर:- 
प्रारब्धनृत्तलीले भवनकलापिनि केवलं दृष्टिव्या प्रियते इति | 
(em) अयं qa अयस्कारवाटिकायां सूचीविक्रयः; यतो 
मयि त्वं प्रागल्भ्यं दर्शयसि । अवेमि ते मकरन्दानुरागं मातृ- 
भयञ्च | किमात्थ ? अस्ति किमविदितं भावस्येति 1 मुग्धे | 
मातुरेवं मा भेषीः | विरचय विलापसाध्यम्‌ - 


ఇ गणयति वचो न चाभिरूप्यं 

न च विनयं न च भोक्तृतां नराणाम्‌ | 

"कपिकरकुसुमस्रजं विधत्ते 

“कृपणजनः परकाङिक्षणी परत्वम्‌ ॥ २६ ॥ 
किमत्थ ? ga वादीरज्जुका श्रोष्यतीति। (स्वगतम्‌ ) नेद- 
मस्ये रोचते वचः यत्स्वयमपि तदधिकारे शनेः स्थास्यति | 
( प्रकाशम्‌ ) अस्तु, पञ्येदमाञ्चर्यम्‌ - 

दुष्ट्वाऽप्यारादीदुशं केशभारं 

दत्तोत्साहो gaan | 

नृत्यत्येषः स्निग्धकेकरिशिखण्डी 

लज्जाशून्यो मण्डलीकृत्य FSA ॥ २७ ॥ 
aqaa मन्ये — 


J. क्रियते. 2. बिलापिसाध्य. 3. कवि. 4. कृपणजने: 
5. परत्वाम्‌. (2) 


" गुङ्गारशेखरभाणः 


आक्षिप्तविद्युदङ्गी - 

मलकघनामधरश(क्र)गोपधराम्‌ | 

वर्षेतृदेवतां त्वां 

मन्वानो नूनमुन्मना बर्ही || २८ II 
साधयामि । हन्त! चन्द्रवतीदुहितेयं चन्दनलता चन्द्रः 
शालामध्यास्ते । एषा सनाथयति नवयौवनं शरीरलतया । 
सम्प्रति हि — 

वलयमुरसि किञ्चिद्व्याक रोति प्ररूढं 

स्तनमुकुलविवृद्धि भाविनीमानताङग्याः | 

स्फुरति वचसि मुग्धे प्रक्रिया काचिदन्या 

शिथिलयति च दुष्टिः प्राक्तनीं मौनमुद्राम्‌ ॥ २९ ॥ 


अयमस्या: परिरम्भणकालः 

वपुरिदमवलोक्य कोमलन्ते 

कुसुमितमङ्क_रितेन यौवनेन | 

'कलयति धनुरेक्षवं कराग्रे 

भुवनवशीकरणाय पुष्पबाण: || 30 || 
अये ! चन्द्रवती स्वयं शमन्दिरान्निष्पतति | ata! दिष्ट्या 
वर्धेसे स्वदुहितु्योवनारम्भेण | किमात्थ ? सर्वमपि सख्यु 


1. कलयसि. 2. मन्दिरां निष्पतति. 


शुद्धा रशेख रभाण: dn 


प्रियमिति । कस्सन्देहः ? अपि दुहितुरालिङ्गनपणार्पणे भवती- 
माराधयति कामिजन: ? किमात्थ? अद्य चन्दनलताया: पण- 
मर्पेयितुमवसरं लभन्ते युवान इति | (सहषंम्‌ ) एष खलू 
भगवतइ्शुङ्गारयोने रङ्गीकारः — 

आइलोपं मृदुमेव वाञ्छति वपुर्वेल्ली न गाढोत्तरं 

स्वैराघ्रातसहो मुखेन्दुरधरस्पर्श न सम्मन्यते | 

आन्तः 'पाणिनिवेशनं विषहते श्रोणिने वासच्युति 

मन्ये मौरध्यमिदं तथापि सुदृशः प्रेमावहं कामिनाम्‌ 11321 
किमात्थ ? अन्तर्ने प्रविश्यते भावेनेति | 
सखि | साम्प्रत'मुत्पलमालाया दर्पणपरिणयनोत्सवार्थं गम्य- 
ते | इव: समागन्ताऽस्मि | इयमाशीः — 


स्तनशालिसुतायास्ते तरङ््रितरतिक्रियम्‌ i 
अस्तु मन्मथसर्वेस्वमखण्डितमिदं वयः || ३२ ॥ 


(पदान्तरे स्थित्वा ) अये ! मद्वन्धूरिन्द्रसेनः कुन्दलतासौधगतो 
मोहनगृहवातायनेन मुखं दर्शयन्नालोलनखकिरणचक्रवालेन 
करकिसलयेन "मामाकारयति। ( उपसृत्य; सौधारोहणं नाटयित्वा ) 
ad! प्रणयकलह इव वर्तंते यदद्य कुन्दलतेयम्‌ - 
पट्टांशुकावृताड्धी प्रस्तरमुन्मुच्य मानिनी शेते । 
वल्लीव पवनवेगादवनि'गतानरुणपल्लवावरणा |1 33 ॥ 


1. प्राणि. 2. era. 3. मामाकारयन्ति. 4. वातास्तरुणपल्लवावरणाः 


१२ शुद्धारशेखरभाण: 


कोऽयमपूर्वो मन्युक्रमः? 
दण्डं यमाहुरुचितं दयितापराधे 
तं कि न वेत्ति चरणोऽयमदक्षिणस्ते | 
जानाति चेदिदमुरःस्थलमस्य कृत्स्नं 
मञ्जीरतीक्ष्णमणिकोटिपरिष्क्ृतं स्यात्‌ ॥| ३४ dg 


उत्थाय किमात्थ? कितवस्य शरीरमपि न स्पृश्यत इति | 
सखे ! 'कथयेवं किमारब्धम्‌ ? किमात्थ ? न किञ्चिन्ममो- 
परि किमप्यागः । क्षिप्रं कुपितवती; सर्वथा न कारणमन्तेरेण 
कोपः स्यात्‌ । सखि ! त्वया किमुदीर्यते? एष पापो मय्य- 
सन्निहितायां मोहनगुहशायिनीं “मत्स्वसारं मरकतवतीमल- 
केषु गृहीत्वा मामिव रहसि सम्‌पाचरदिति | ( कणौ पिधाय ) 
शान्तं पापम्‌ | (अपवार्य ) सखे ! त्वया खलु निर्व्यूढो धूर्ताधि- 
कारः, शृणु गाणिकागृहेषु - 

अस्तु पुत्री सवित्री वा दासी वा रूपशालिनी । 

अग्रजा वाऽनुजा वा स्यान्मुच्यते कि विटोत्तमे: 11 ३५ ॥ 
mara? अस्यास्तु गृहीतकुन्तलमालिकायां चेटी दुष्टः 
वतीति । (आत्मगतम्‌) जात: कि अधरालम्बने विभावरीवि- 
रामः । (प्रकाशम्‌ ) सखि ! किमस्य प्रायश्चित्तम्‌ ? किमात्थ ? 
अयमद्यप्रभृति मञ्गिनीवल्लभो भूत्वा वतिष्यत इति | कि- 
मिदं बालिशवदुदीरयसि? एषो नातःपरमनुष्ठीयत इति 


1. dd. 2. मत्स्वस्वारं. 


शुद्धारशेखरभाण: 


१२ 


शपथप्रुव त्वमपि परिचर्यामहेसि | किमात्थ ? इमञ्चार्थमभ्य- 


पत्य प्रायश्चित्तमपि विधास्यति भाव इति | अस्तु मा वा 
प्रत्याययितव्या सखी | 


ex 


देवस्य शम्बररिपोश्चरणाम्बुजेन 
देव्या रतेश्च महता कुचमण्डलेन | 
पूर्णन्दुना च पवनेन च दक्षिणेन 
सख्याः प्रियाय शपथं कुरु मा विचारः ॥ ३६ ॥ 
साधु सखे! यथोक्तान्‌ष्ठायी प्रियायाः पादवन्दनं करोषि — 
यथा वक्षशश्चेणि ग्रथित (नव ) बाष्पाम्बुभरिते 
gat किञ्चिन्न्यस्ते भवति पुरतः पादपतिते | 
च्यूतो मन्ये मन्युः किमपि हृदयादायतदुश — 
स्तदुत्थाय स्वेरं रचय 'परिरम्भं गतभयः I ३७ di 
अये ! मुक्तरोषा प्रियतमपरिष्वङ्गं वहति सखी | 
अविश्रमोऽयं युवयोर्भूयादालिङ्गनोत्सवः | 
न जातु भवतादस्मे द्रोहिणी कलहक्रिया ! ३८ ॥ 
गच्छामि | (सौधादवरुह्म ) ger! कान्तिमती कुन्दकमा- 
स्फाल्य क्रीडति | 
उल्लसद्वलयहस्तया शने - 
रुन्नमन्नमदुदारनेत्रया | 


1. परिरम्भागतभयः. 


EI 


< 


ET | शृङ्गारशेखरभाणः 


कन्दुकोऽयमनयाऽद्य भिद्यते 
किञ्चिदुन्नमितपूर्वकायया || ३९ 1 
सखि कान्तिमति ! 


करपल्लवताडितः पदान्ते 

पतितः कान्त इवैष कन्दुकस्ते | 

मुहुरुत्पननं करोति तूर्ण 

मुखमा धातुमिवोत्सुको भवत्याः ।। Yo ॥ 
अद्य परिश्रान्तेव लक्ष्यते; पञ्य - 


पर्यस्तं भवति स्तनांशुकमिदं श्वासैः श्रमादुज्झिते: 

प्रस्विन्ने जघनस्थले मणिमयी विस्रंसते मेखला | 

धम्मिल्लः इलथतामुपेति निपतत्पुष्पाचितांस'स्थलः 
“पाणिश्चेष बिभति कन्दुकध रो भूम्ना परिम्लानताम्‌ Ul 


कस्योपरि कृतिनः क्रीडापरिश्रमं विनोदयिष्यसि? किमात्थ ? 
धूर्त | परिवृत्य कथय कन्दपेकोऽन्तरास्ते इति । किमातः 
तदभ्यन्तरं प्रविश | (परिक्रम्यावलोक्य ) कास्विदियमरु(ण) कौशेय 
विरचिता किञ्चिदाकुञ्चितमुखी कर्णान्तविसपिणा कटा- 
क्षच्छायातरङ्गेण कुवलयिकपोलरेखा विलासचतुरविन्यास- 
चरणविवलमानमुख (र)मणिनूपुरा मन्सथाधिदेवतेव मदभि- 
मुखमायाति मदिराक्षी 1 (विभाव्य) एषा मधुमतीदुहिता 
मलयवती | 


1. स्थली. 2. स्थाणिद्चेष, 


अक रख. cmm నాలాల 


शुद्धारशेखरभाण: 


१५ 
आरब्धसध्वनिदशार्धपरम्पराणा — 
मत्यन्तचित्रपरिचुम्बनडम्बराणाम्‌ | 

अस्या: स्मरामि पुरुषायितताण्डवाना - 
मालोलमौक्तिकलतालुलितस्तनानाम्‌ IB TET 


सखि ! कुतोश्यमागम; ? अये ! ऽ प्रतिवचनमृच्छति | 
भवतु; चेटीमस्याः पृच्छाभि। किमस्याञ्चण्डसेनेन सह्‌ 
कलहस्सञजातः ? किमात्थ ? सञ्जात इति | कि निमित्तम ? 
किमात्थ ? स मृषेव स्वसूहृदि सुन्दरके व्यभिचारं व्यपदि- 
व्यानुचितभाषी *भवनादिमां निरकासयदिति | मुग्ध स्व- 
गृहेऽपि स्थिते भुजङ्गगृहं तदा का गणिका गच्छेत्‌ | किमूलो- 
ऽयं कौलीनावतारः | ( आकाशे लक्ष्य बध्वा ) रे मूढ | चण्डसेन | 
निर्मर्यादमेवाचरितम्‌ | 

चापं किमद्य शतधा मदनस्य भग्नं 

'तत्सायकस्तरुलताः किमु शून्यशाखाः | 

इन्दुः किमन्धतमसेन “निरुद्धमार्गा 

मन्दानिलः किमु शिलाहतिखण्डितो वा ॥ ४३ ॥ 
(सवर्मस्मितम्‌ ) सखि ! चण्डसेनसुन्दरयोः कस्मिन्नन्‌ रागस्ते ? 
स्मयमानमुखि ! कि ब्रवीषि ? मूर्ख! बलाद्व्यभिचारमारो- 
पयसि | अळं परिहासेन | अस्मद्विहितोऽयमर्थः | 


1. प्रतिवचनमिच्छति. 2. भवानिमान्‌. 3. amd. 4. निरूढ. 


«0 


छन्नस्सौहृदकञ्चुकेन सततं प्राप्तो भवत्या गृह 

कुवन्‌ स्वप्रियवञ्चनामन्‌कलं वि्रम्भचेष्टा क्रमेः | 
ताम्बूलं कुसुमञ्च तत्प्रणिहितं गृह्वन्ववोढादरो 

यातेऽस्मिन्‌ भवतीं शनेरनुभवत्नास्ते स धूर्तस्स्वयम्‌ D ४४ UI 


याहि; wana समाहितं करोमि । ( पदान्तरे स्थित्वा ) अये | 
विकत्थनो वृद्धविटो वेशवाटे | 


अहमिव धनदायी को नुवेशाङ्गनाना - 

महमिव रतिकेलौ क: पटीयांश्च तासाम्‌ | 
अहमिव च सपत्नान्‌ को न्‌ 'राद्धेति जल्प - 
चुपजनयति हासं हन्त! वृद्धो विटानामू । ४५ ॥ 


आ: ! जुगुष्सितमेतस्य चरितम्‌ | 


तनृस्स्थूला मौलिः पलितधवलो लम्बजठरो 
aaa गात्रं विरळदशनञ्चास्य वदतम्‌ | 
दधानो धम्मिलळं कृतमसितया चामरिकया 
पणं दातुं मूढस्तदपि यतते वेशमुहृदाम्‌ ।। veg 


किममुना हतेन । (परिक्रम्य) gate किल maar: | 
( श्रवणमभिनीय ) अद्य प्रासादवलभितले प्रारब्धात्मद्ूतलीला 
प्रियसखीति मे तक: । यतः - 


1. राजति. 


शुङ्गा रशेखरभाण १७ 


आताम्रपाटळरुचा सविलासमक्षा - 

नादाय पाणियुगलेन विलोकयन्त्या: | 

आवद्धकामुकमनःपुलका ङ्कु रोऽय - 

माकर्ण्यंते कलरवो वळ्यावलीनाम्‌ ।। ४७ ॥ 
(गवाक्षविवरेण dior) केन सह ? किमात्थ ? त्वत्सुहृदा वसन्तके- 
नेति ' अस्ति कि पणबन्धः 2 त्वत्सुहृदं पृच्छेति | 
कथ्यताम्‌ | 

'अघश्शयनमस्माभिभोगकाले पणी कृतम्‌ | 

तदेव सख्या विपणीकृतं तु स्वपराजये ।। ४८ ॥ इति। 
(सस्मितम्‌) तहि विजयादपि ते पराजयो बहमन्तव्यः | 
(निपुणं निरूप्य) साधु tad! ada दीप्यते | 

अधुना यदक्षपतन गृहे गृहे स्खलितादृते निहितचारुवर्गया | 

अनया ,कर्थाञ्चदपि जेतुमिष्यते भवता पराजयविधिस्तु 

मन्यते YS d 

किमात्थ ? भवानिव कोऽन्यो ममज्ज इति | सखे! (कि)- 
यन्मात्रमपि पराजितं पञ्चालका (?) इति । तहि परिहृत्य 
सखीमनुभुडक्ष्व । 

मध्य: प्रमाददलितो यदि कोमलाङ्गया 

वल्गत्कुचेन पुरुषायितसम्भ्रसेण | 


1. wr. (3) 


१८ शुद्धारशेखरभाण: 


सद्यो निवापसलिलाञ्जलिरेव देयो 

देवस्य पुष्पधन्‌षो भुजविक्रमाय ॥ ५० N 
fara? नातिलङ्कचते सुहद्टचनमिति i 

अज्ञातविरहक््लेशमन ङ्गद्यूतका रिणो: | 

अस्तु द्यूतविनोदोऽयमन्तरा विश्रमाय वाम्‌ ॥ ५१ ॥ 
(पुरोऽवलोक्य) 


अपराङ्गविलम्बिकेशपाशो 
विरहक्षामकलेबरः प्रियायाः | 
क्षरदश्रुविलोचनोऽयमास्ते 
कलयंश्चित्रपटं करे पुरस्तात्‌ LI ५२ ॥ 


अयं हि वेशमातृनिस्स्वीकृतोऽनाथः; (परिक्रम्य) अये | ga- 
स्सम्भूय - 


द्विगुणी कृतबाहुवेल्लितोरःपरिरब्धात्मविहारताम्रचूडाः | 

उपयान्ति परस्परं भणन्त:पणबन्धत्वरयेव पौरडिम्भा: || 4311 
पुत्रकाः ! विशङ्कटविषमेतरोध्यमुद्देशस्तदत्र मुच्यन्तां Eg- 
युद्धाय चरणायुधा: p किमात्थ ? यदादिशति भाव इति। 
(चमत्कारम्‌) अहो | महानयं विनोदः | 


पयां कृतप्रहृति पक्ष्मलकण्ठकाभ्यां 
चड्चू पुटाग्रशकलीक्रियमाणःचडम | 


1. निवात. 2. ga. 3. चूडा. 


शृद्गारशेखरभाणः 
d १९ 


आस्तीर्णपक्षपुटताडनघोरघोष॑ 
वृत्त परस्पररणं चरणायुधाभ्याम || ५४ ॥ 


हन्त | (दक्षिणेन वीक्ष्य) 


विषाणाग्रक्रीडा'विशकलितकालायसदले — 

मुंखै रीषत्साचीक रणकुटिलेरुद्धटसटा: | 

गताः पश्चादेत्य प्रसभमिलिता मेषपतयः 
प्रहारानच्योन्यं विदधति शिरोभिः पटुरवैः ॥ ५५ ॥ 


(पदान्तरे स्थित्वा) मरतकनाथिकामन्दिरे मञ्जुली गीतध्वनि- 
राकर्ण्येते | कथं डोलोत्सवो add? सखे ! मन्दारक fee 
मिदं महाभाग्यं ते? यतः - 


अस्यैकान्ता(लयस्था)मभिमुखमधरारक्तवक्त्रारविन्दो 
विध्यन्ती argued मुहुरमित(तरस्पर्शवङ्भयां) स्तनाभ्याम्‌ । 
आलीहस्तापविद्धां मणिफलकवतीमास्थितो रत्न(डोलां) 
सत्रीडं मन्मथेऽपि स्थितवति कलयस्येष सौभाग्यकेतुः ॥ ५६ ॥ 


किमात्थ ? सर्वमिदं भवद्विलसितम्‌ । सखि! मरतकना- 
यिके गायं गायमृत्सवमुपलालय । किमात्थ ? अद्य डोलो- 
wad मत्सुहृदा कविमिश्रेण गाथाद्वयं ग्रथितं तत्किं 
गेयमिति । को दोष:; समीचीनं गीतम्‌ | 


1. वलित. 


~ 


२० शुङ्गारशेखरभाण: 


स्फुटाश्च वर्णरागाइच पुष्यन्मधु रमूछेना: 

अपि कण्ठगुणेस्सख्या: कर्णेषु मधु मुञ्चति ॥ ५७ ॥ 
एवमुपरि दयितोत्सङ्कत्रतिनी बहुतुत्सवानन्‌ भुङक्ष्व | साध- 
यामि । (परिक्रामन्‌, आतपातिशयमभिचीय) अहो ! मध्या ह्वस्सं वृत्तः । 
सम्प्रति - 

'सरस्तोये तप्ते विशति शफरी शेंवलगुहां 

व्कथच्छीथुं पद्मं (त्यजति) Ted मधुकरः | 

Wage शेते तलभुवि तरोरङ्कृणभुवः 

शिखण्डी निद्रालु: श्रयति कदलीमण्डपगृहम्‌ ॥ ५८ U 
किञ्च, 

विदध'दळकमीषत्स्विन्नगण्डान्तलग्नं 

(अभिमुखम) जघन्या मानयन्‌ “उ्लानिमक्ष्णोः | 

कुचविधृतमपास्यन्नेष कूर्पासबन्धं 

वपुषि (तरणितापो) व्यज्यते सुन्दरीणाम्‌ ॥ ५९ ॥ 
(पुरोश्वलोक्य ससम्भ्रमम्‌ ) अये! जयद्विपोऽयं जलावगाहनाय 
याति । 

अग्रे ताडितडिण्डिमो भयवशादुन्मुक्तमागों -जने - 

स्ति्यग्व्यावृतलोचनः प्रतिपदं mum दधन्निशचलौ | 


1. रसस्तोये. 2. वर्त्म. 3. दहमीष. 4. म्लालि. 


33 
आकर्षन्‌ मधुसोरभेण नगरोद्यानादलीनां कुले 


क्रीडाकुण्डलितँ निवेश्य रदनोत्सङ्गे करं धावति ॥ qe [1 


तदितङ्चन्द्रिकागह वेदिकामारुह्य तिष्ठामि । (तथा कृत्वा) 
हन्त! चन्द्रिकामाता आह्वयति तत्प्राविशामि | (प्रवेशन- 
नाटितकेन) किमभ्यङ्गसमयस्सख्याः | 


उत्सारितैकमणिर्काणतकर्णपाश — 
मुन्नद्वकेशभरमुज्झि ( त) भूषणं ते i 
'आधौतदन्तमुकुलस्मितपुष्मितोष्ठ — 
मभ्यक्तम ङ्गमिदमातनृते मुदं नः ॥ ६१ ॥ 


किमात्थ? अपि भावेनाभ्यङ्गविधिराचरणीयः ? 


नष 
तावदस्मादृशां तवेव शोभाकरः स्यादभ्यङ्गः | पश्य ~ 


| वरतनु (तनुरेषा) तावकी तीक्ष्णशोभा 
विरचितपरिषेका गन्धतैलद्रवेण । 

विलस(दुदकसे)कादाद्े तामइनुवाता 

विजितसकललोका मान्मथीवासि (धेनुः) ॥ ६२॥ 


सखि ! क्व गतो माधव इति निष्कुटीदीघिकायां स्नातं 
निष्क्रास्त इति | कथं त्वदते स्नानविधि रनेन क्रियते ? 


विस्यस्यान्तःपुलकिति करं त्वन्नितम्बस्य मले 
मीनत्रासादुपरि पतितां गाढमालिङ्गय च त्वाम्‌ | 


1. आहोत. 2. कामा. 


33 शुद्धारशेखरभाण: 


कृत्वाऽन्योन्यं सरससलिलोत्क्षेपलीलां कराग्रे: 
स्नातुं प्राप्ते सखि किमकरोदेष मूढः प्रियस्ते 11 ६३ ॥ 


आसने तावदास्व! कथयामीति । (नाद्येनोपविश्य) अद्य 
निजसुहृदोशचण्डसेनसुन्दरकयोः परस्परं कलहस्सञ्जातः | 
।अतस्तन्निवारणार्थमतित्वरितोऽभ्यवहृत्य (गच्छामि) तद्युक्तम्‌ः 
तावुभावपि मित्रे माधवस्य | अपि मलयवतीकृते संरम्भस्सं - 
वृत्तः? किमात्थ? अथ किमिति । अतिगाढो विरोधो न 
केनापि निवार्थते । अस्तु सख्युत्सवाय साधयामि । किमात्थ ? 


स्नात्वा मया सममिहेव विधाय (भुक्तिं) 

ताम्बूलमाद्रंघनसारयृतं गृहीत्वा | 

आदाय पुष्पमनुलेपविधिञ्च कृत्वा 

सायं “गमिष्यति सखीभवनं सखेति i ६४ Ii 
स्वगृहेऽप्युपचारः कथ्यते | 

क्षुधा चेदत्र भवने भोक्तुं किम्‌पचर्यते | 

इदं खलु निधानं मे ताम्बूलालेपवाससाम्‌ ।। ६५ ॥ 


(सादरं समान्तादवलोक्य) 


निरन्तराङ्गी निबिडँनंखब्रणे - 
निबद्धपुष्पोचितः पृष्टकुन्तला | 


1. अतस्तस्मिन्निवारणार्थ. 2. गमिष्यसि, 3. पुष्प, 


शुद्धारशेखरभाणः २३ 


इयं समायाति नवोत्पलेक्षणा 
सुवर्णनासाभरणाड्चितानना ॥ ६६ ॥ 

नन्वियं सुन्दरीनाम सुलोचनाचेटी ! हज्जे ! सुन्दरि! 
अश्चान्तकु(टुनव)शादतिकर्कंशोऽय — 
मुद्यत्तृतीयकुचकुड्मलविभ्रमस्त i 
उद्बाधतें किणमणिह दये निकाम - 
मुत्तेजनोपल इव स्मरसायकानाम्‌ ॥ ६७ I 


किमात्थ ? wd धूर्तालापेनेति । कथं त्वदृते को नाम 
धूर्तालापविषयः ? 

अविचा रगृहीतकुन्तलाना - 

मनुबन्धं क्रियमाणता(ण्डवानाम्‌) । 

अहमालि तव स्मरामि कामं 

सुरतानां सुलभोपरि स्थितानाम्‌ ॥ ६८ ॥ 


किमत्थ ? 'अपेहि (अविश्वसनीयमिदं) एतावन्ति दिनानि 
स्मरसीति । (दृष्ट्वा पादौ पुनः स्पृष्ट्वा) न विस्मरासि जातु त्वां 
तावकीञ्च क्रियाम्‌ । किमाचरति सुलोचना ? कि चन्द्रचूडेन 
स्ववेश्मनि सहाभ्यवहारार्थमादरादाहूता गतेति? ताहि वयस्य! 
मदन्वेषणाँ कुरु । (नेपथ्याभिमुखमबलोक्य) अये ! समुद्वेलकलकलो 
जनसन्दोह्‌ः | तत्र — | 


1. मवेहि. 


२४ शुङ्गारशेखरभाणः 


विविधौषधिबद्धचूलिबन्धो 

विधुतासिःफलक करे दधानः | 

दुढबेल्लितख ङ्भ रज्जुवल्ली — 

कृतकक्ष्यानहनः क एष वीरः ॥ ६९ ।! 
इदं खल मलयवतीसौभाग्यव्याकरणम्‌ | साधु रे सुन्दरक ! 
सर्वत्र प्रथयति भवान्‌ । (अन्यतो विलोक्य) अये! सोऽपि 
चण्डसेनः — 

उत्खातमेष कळयन्नसिधेनुमग्रे 

पाणि tada फलकीकृतमादधानः d 

आयाति चन्दनकृतं दधदङ्गराग — 

मालम्बमानतुरसी दलूवामवक्षाः Il ७० ॥ 


AS | 


न्त! भोः! समारब्धपूर्वाहडद्भा रमनस्थर्य कथनोहीपित- 
प्रौहेरुभयवर्गेरपि जनेविस॒ज्यमानौ द्वावप्यविलम्बितमासी- 
(? ) चित्रम्‌ । 
वेल्लन्तं बहुविध मण्डलप्रचार — 
गुप्ताङ्ग परिधृतख द्भ(मेनमारात्‌) d 
प्राविक्षन्नखरकरस्सपत्नमन्त — 
Ga) कि स्थितिमधिक्गृत्य चण्डसेनः ॥ ७१ ॥ 


"अतिभूमिः खलु शौर्यस्य यदसिपाणि असिधेनृपाणिरधि- 


1. कथनो दीपितप्रौहरुभय. 2. मण्डलं: प्रचार: 3. अमी. 
4. यदधिपाणि. 


शुद्भारशेखरभाणः 


रेते । अहो ! चण्डसेनस्य रोषातिञ्चयः य॒तो मा मेंति 'वारय- 
त्यपि पाश्वेवतिनि जने — 


अधिरुह्य भुजान्तरं तरस्वी 

रणभूमौ द्विषतो निपातितस्य | 
(व्यलुना)दसिधेनृधा रयोच्चें - 

कूटी भीम*ममुष्य मौलिमेष: ॥ ७२ ॥ 


अगाधमजानन्‌ पदं विन्यस्य हतस्सुन्दरकः | अद्यप्रभति 
चण्डसेनो निस्सपत्नं निविशतु नाम मलयवतीम | इतो 
वयम्‌ | कि(मिद)मिदानीमशेषोऽपि वेशवाटकोणे विटज नस्स- 
qa तिष्ठति? (विभाव्य) कलकण्ठस्य व्यवहारो दश्यते, | 
तदहमपि सभ्यो भवामि । भोस्सुहृदः ! चिरादेष वस्समाग- 
मो नन्दयति नः । कि ब्रूथ ? बहोः कालादालोकितो 'भावस्त- 
दत्र क्षणमात्रमस्माभिस्स होपविश्य कॉममञ्जरीकलन्रव्यवहा- 
रो निर्णीयतां भावेनेति । ( तथेत्युपविश्य ) कयोरत्र वादिनोर- 
भियोगोत्तरं ब्रूते । कि ब्रूथ ? किन्न पश्यसि? काममञ्जरी- 
मातरं कालिन्दीं इमञ्च तज्जामातरं कलकण्ठमिति | 
(स्वगतम्‌ ) किमद्यापि? विस्मृतेयं कृतान्ते नेति i 


स्वहस्ते गृह्णीते तरु्णनिहितं तत्पणमसौ 
पुनः शवश्रूधर्मानभिनयति लज्जानतमुखी | 


iru NE et 
1. maafi. 2. मनुष्य. 3. भवांस्तदत्र. (4) 


3& | लुद्धारशेखरभाण: 


स्वयं प्रातर्बाद्याङ्कणमुपगता mane 
भगन्ती सौधस्थानहह! तरुणान्‌ पातयति च ॥ ७३ ॥ 


(प्रकाशम्‌) भद्रे । कालिन्दि! अनुचित हि इवश्रूरिति 
भवतीमाह्वातुम्‌ | यदद्यापि पणग्रहणोचिते वयसि वर्तते । कि- 
मात्थ? तद्भाव एव जानाति (सस्मितम्‌ ) समी चीनोऽयमभ्या- 
गमः । 


।पलितमाङ्गतरङ्गितमङ्गक 

प्रमुषिता: प्रथम च नखब्रणा: | 
फलनिपीडितरन्ध्र मधोबिलं 

तदपि ताम्यति ger पणाशया || ७४ ॥। 


किमात्थ ? रे मूढ ! पण्डितम्मन्य ! मामद्य करणकौशलम- 
जानानां किमेवं कथयसीति । अस्ति करणकौशलानभिज्ञो 
जनः । (स्वगतम्‌ ) इयं हि — 


अक्ष्णोः 'शीयंदसान्द्रवारिलवयोविन्यस्य कालाञ्जनं 
केशाना हितकाष्ण्यंधूसरर्चः प्रापय्य धम्मिल्लताम्‌ | 
चेळाग्रेण च कण्ठसूत्रसुहूदाऽलम्बौ विधाय स्तना - 
वादित्सुर्लहमन्वहं गृहबहिर्दा:स्था तमःप्राथनी ॥ ७५ ॥ 


( प्रकाशम्‌ ) “कोऽयं पत्रिकाकर इति । किमात्थ? एष कितवो 


1. पलितिलाङ्ग. 2. मलोऽपिलं, 3. atiras.. .वयो विन्यस्य. 
4. केयं 


शुद्धारशेखरभाणः 


२७ 
द्विजविटः कलकण्ठ केलत्राकृत्य महू feq काममज्जरीं 
कतिचिदहानि निरविशत । अत्र तु पत्र न्यस्ते गप्तद्रव्ये कि- 
माख्यजाल 'घटयतीति। अस्तु पुनरेकवाक्ये निर्णय | ate 
कलकण्ठ | किमृत्तरम्‌पवर्ण्यते ? ag मधून्यस्ता पत्रिकेति | 


यद्येवं पत्रिकामालोक्य पशचादस्माभिविचारणीयम | अरे! 
पत्रिकां देहि । (नाट्येन गृहीत्वा भोस्सुहूद: ! सावधाना- 


Vay भवन्तः। कि s? अवहिता वयम वाचयतु भाव 
इति । ( यथोक्तमनुतिष्ठति ) “स्वस्ति श्री: समस्तभ वनेकविजयि- 
नो मन्मथस्य विजयिनि शासने काञ्चीपुरवासिन्याः कालि- 
rālgfēg: काममञ्जर्यास्तन्नगरवासी विप्रविटः पत्रमपेयति — 
एकहायनमियं कलनत्रीभूय स्थास्यति स्थितया च ताम्बूलाङ्ग- 
रागपुष्पाभ्यवहारदुकूलादिक पृथगनुभोक्तव्यम्‌ | मोचनसमये 
पाणितलपरिमितञ्च द्रविणं परिहि,यते । वाससी वितीय 
त्यक्ष्यामि । यदि प्रमादादव्यभिचारस्तदा भक्तदत्तशेषमादा- 
तव्य” मिति 1 (अनुवाच्य) सखे कलकण्ठ | इदानीं ममक्षरसि 
काममञ्जरीम्‌ । किमात्थ ? मयैव नाध्यवसितम्‌ | यथा 
ह्यस्या दुष्टजनन्याः कदर्थनाममृष्यमाणेन कदाचिन्मोक्तु- 
मिष्येत इति । अरे मूढ ! इदं इन्द्रवनम्‌ | 


अपि यौवनपुष्पितां मुमुक्षु - 
गणिकां मातृमतीति को नु कामी | 


—— ———— 


1. विकीयं, 


ae ` शुद्धारशेखरभाणः 


अपयाति किमन्यपुष्टपोतो 

वृतिगुप्तेति विहाय चूतयष्टिम्‌ ॥ ७६॥ 
quer! किमन्यत्‌ ? अयमत्र राद्धान्तः - 

अर्थेराराध्य कालिन्दीमनुभृङक्ष्व तदात्मजाम्‌ | 

हिमानीमिव मार्ताण्डः करेरुत्सार्य पद्मिनीम्‌ ॥ ७७ d 
भोस्सुहृदः ! कीदृशं यृष्मन्मतम्‌ ? कि ब्रूथ? नातः परं 
निर्णी(य)त इति । भद्रे! कालिन्दि! अज्ञातकृतं जामातुर- 
पराधं क्षमस्व | व्रज वेशम | भद्र! काममञ्जरीं पृच्छेति 
कथय | भोस्सुहूदः ! सायमुत्सवार्थमनङ्कसेनाभवने wafer: 
सञ्चिधातव्यम्‌ | अहमपि तत्र गच्छामि। कि ब्रूथ? तथा 
कुमे; साधयतु भाव इति । ( पदान्तरमाश्रित्य) अये ! बाल- 
मित्रं प्रवासोपस्थितम्‌ ! (दृष्ट्वा ) अयं ब्राह्मणविटश्चन्द्रकेतुः | 
(amma ) सखे ! परिष्वजस्व माम्‌ । ( परिप्वङ्गनाटितकेन ) 
'त्वयेतावन्तं काळं क्व देशे विहतम्‌ ? किमात्थ ? कथयामि 
क्षणमात्रमत्र स्थीयतां कादम्बरीगृहद्वार इति | (तथा कृत्वा ) 
ua! वर्णेय वेंदेशिकवृत्तान्तम्‌ | किमात्थ ? इतः काञ्ची- 
पुरतश्चन्द्रवतीमातृभवत्तेन निशीथ एव निर्गेतोऽहं बहूनि पत्त- 
नानि गाहमानः शनेइशनेरुज्जयिनीं प्राविक्षमिति। सा खलु 
मोक्षेकभूमिरुज्जयिनी - 

बहिस्सौधायन्त्यां सविधनिलयत्र्यम्बकशिर - 

(शशश) ज्योत्स्नावीचिस्नपितवलभीरेखरःभुवि | 


1. त्वयैव तावन्तं. 2. शरीर. 3. भवः, 


शुद्धारशेखरभाण: 


cU 
A 


गृहाश्चान्त:क्रीडा'कलहललनोरश्छदतटी — 
लुठन्मुक्तादामद्युतिधवलिताभ्यन्तरतला: I ७८ ॥ 


किमात्थ ? कदाचिदत्र महाकालनाथसभिवन्दितुकामेनेच्छया 
नातिदूर वतिनी प्रसारितमुखस्थितेन मया समदृश्यत तदभ्यणे 
काऽपि वरवणिनो | 


शैवालिनी शफरिणी शतपत्रिणी च 
कल्लोलिनी कमल'कोरकिणी च कुल्या । 
आलीभिरम्बुरुहिणीभि रिवान्विताऽरा - 
दासेदुषी 'द्रुतमपामधिदेवतेव ।। ७९ 11 इति | 


(सविस्मितम्‌ ) प्रागेव प्रणामतस्ते कृतप्रसादो महाकालदेवः | 
किमात्थ १ तामुद्वीक्ष्य मदनशरशकलितमनस्कः स्तम्भित EG] 
निष्पन्दसर्वावयवो मुहृतेमहमास्थित: | सा च - 


भ्रूविलासरचनापुरस्सरं किञ्चिदाकलित चापसज्जितम्‌ | 
मन्मथास्त्रमिव म्म भेदिनं मय्यपातयदपा ङ्गमङ्गना ॥८०॥इति। 


ततः किमात्थ ? असौ पुनः (पर)परिग्रहतया महरशनोपजात- 
मन्दाक्षा क्षणमवतीयं सरितमवतस्थे | मयेतदज्ञानेन गत्वा 
तदभिज्ञाततटद्रुमलताकुञ्जान्तरे स्थितम्‌ | ततः — 


सलिल(तिमित)गात्रीं ्रस्तकाञ्चीकलापां 
सरसमृदुपटान्त दृश्यमानोरुमूलाम्‌ | 


1. हलहलनोरच्छद. 2. वतिनी. 3. कोरकिणीसङ्कुला. 
4. सुतमसा. 5. पापसञ्चितम्‌. 6. तदस्तु. 


30 शुङ्गारशेखरभाण: 


अनिभृतद्शमाराद्वीक्ष्य पर्यन्तकेशी - 

मजनि मदनहस्ते वर्तमानं मनो मे ॥ ८१ d इति | 
कस्येदशं रूपमालोक्य नोत्कण्ठेत चेतः ? किमात्थ ? सा तत- 
स्स्ताता सखीभिगंन्तुमुपचक्रमे । मया च तदनुसार: कृतः । 
मध्येमार्ग श्रीमतः कस्यापि द्विजस्य दुहिता लक्ष्मीति नामधे- 
येत्याकणितमिति | ततः । किमात्थ ? 

सा विवेश सविलासमात्मनो 

वासवेइम वरवणिनो शनै: | 

तद्गृहान्तिकनिवासिनीमहं 

काञ्चिदाशु जरतीमुपास्थितः ॥ ८२ ॥ इति 
साधीयानयं समागमोपायः | किमात्थ १ तन्मुखेन प्रतिदिन- 
माहूयानुभवनेना'कल्यकालमतिष्ठमिति । सखे! गरोयस्ते 
भागधेयम्‌ । 


अस्पष्टदशितविशेषनितम्बमूल — 
मव्यक्तदेशरभसोढनखप्रचारम्‌ | 
अज्ञातशिल्पकरणं सुरतं वधूना - 
मन्यत्र किन्नु सुकृतादनुभूयते तत्‌ ॥ ८३ ॥ 


किमात्थ $ ब्रजत्सु da वासरेषु कर्णाकणिकया विदितवृत्ता- 
न्तेन “पित्रा कथञ्चिन्निर्भत्सिता निशीथ एव भर्तुरन्तिका- 


1. कल्प. 2. चित्रा, 


शुङ्गारशेखरभाण: ३१ 


दुत्थाय माणिक्याभरणमादाय मत्सकाशं मत्तकाशिनी समाग- 
तवती | अहमपि तदेवानुमोदसान: केनाप्यविदितं निष्क्रम्य 
कथञ्चिदपि काञ्चीपुरमनयमिति। (seis) फलितं देशान्तरः 
दिव्यपादपेन । क्व स्थापितेयम्‌ ? इयन्तु कादम्बरीमग्दिरा- 
लिन्दवेदितल इति । ( विभाव्य ) 


नाम्ना न केवलं लक्ष्मी: काञ्चीमय्या च सम्पदा | 
तां पुमानिव तन्वङ्गीमनुभुङक्ष् चिरादिमाम्‌ ॥ ev ॥ 


अद्य किमनुतिष्ठति कादम्बरी ? ( अन्तविलोक्य ) अये | इय- 
मद्धूणपरिसरवर्धितस्य बालसहकारस्य मूले किञ्चिदालोल- 
कुण्डलमणिमरीचिखचितकपोलरेखं मुखमाकम्पयन्ती दक्षिणे- 
तरकुचकलशविन्यस्तालाबुवल्यां वल्लकीं कठोरकह्वारदल- 
कोमलैरङगुलीपल्लवे: सलीलं वादयन्ती तिष्ठति | 


गुणरुचिरकायवल्ली 'कृचकलशाबुशालिनी “ललिता | 

अतिमधुरनादसुभगा सुतनुरियं वल्लकी च काउप्यन्या ॥८५॥ 
अये ! वरतनुरियं प्रतिभाति मे - 

विन्यस्योरसि तिर्यंगञ्चितगुणामार्फा लयन्ती शनै ~ 

वींणामङगुरिपल्लवैरनुकलं पर्याय(त)स्सारितैः | 


साचीक्कत्य मुखं मनागिव “सर्‌ धम्मिल्लमंसस्थले 
SUTHT काचन देवतेव लालिता मूले तरोस्तस्थूषी ॥ ८६ ॥ 


1. =. 2. ललालिता. 3. रसं, 


33 शृङ्गारशेखरभणा: 


आस्तामियम्‌ | (अन्यतो विलोक्य ) केयमगाढोदग्रकेशभरा कि- 
'ज्चदुत्सारितेककतककेसरकणिकोदारकर्णपाा विरचिताधर - 
वासपल्लवा ( किचिदुच्छितं) स्तनयुगलं बिश्रती पदे पदे डोला- 
यमानप्रालम्बिकाकोटिताडितगुल्फप्रदेशा विलासचतुरविन्या- 
साभ्यां भुजलताभ्यां (Ad?) वादयन्ती काऽपि वरर्वाणनी 
faa । ( विभाव्य) नन्वियं कुसुमवती नाम कुलटा | 
(उपसृत्य ) सुकृतिना त्वया गम्यते | किमात्थ ? अस्ति कि मद- 
भिसारे विषयो जन इति । नास्त्येव । 


या केवलं ब्रजति वृद्धिमुदग्रघातें - 

स्तेस्तेः 'कठोरकरणेस्सुरतेषु यूनाम्‌ | 

तामद्य दुस्सहरयोऽपि नितम्बखर्जू — 

मुन्मृष्य को नु भविता प्रणयास्पद ते ॥ ८७ li 
अपि कुशलिनी त्वद्वयस्या भोगवती ? 

कामशालेव देवेन कल्पिता सर्वकामिनाम्‌ | 

कुवेती सुभगंमन्यांस्तदग्राहेण व्रीडितान्‌ 11 ८८ ॥ 
किमात्थ ? कुशलिनी तु - 

अशनेश्च “बहूपदंशमान्ये - 

रतिमात्रं मधुरेश्च खाद्यवर्गे: | 


1. यावेकवलं. 2. कतोर. 3. सुभगंमन्या तदग्नाह......पीडिताम्‌. 
4. वभूव पदं शमान्ये. 


dis aaa, U 


गृद्भारशेखरभाणः वर 


अधुनाऽपि किमात्मना भजन्ती 
तरुणाह्वानविधि समादधाति ॥ ८९ ॥ 
भाव ! तदप्रतिहतं भवत्प्रसादेन वर्तत इति | साधयाम्यहम्‌ । 
पुरुषोन्नमितातपत्रषण्डं 
पुरतो ada नाद्यमानतूर्यम्‌ | 
किमिदं बकबृन्दमाविरास्ते 
मधुकुम्भैर्मेहिलाकरावनीतेः ॥ ९० ॥ 
अत्र 
अत्यन्ततीक्ष्णनयनाञ्चितमञ्चितश्रु 
कादम्वरीमदकषायित'गण्डरेखम्‌ | 
आलक्ष्यते किमपि “यौवतमात्मयोने - 
राविष्कृतं कुलमिवायूधदेवतानाम्‌ ॥ ९१ 1 
अतिमात्रमुद्वेला मदविकृतिरासाम्‌ | तथा हि - 
पातुं 'काऽप्यपरं निषेव्य “चषकं स्तब्धा तथाऽऽस्ते चिरं 
विस्मृत्यात्मविवक्षितं परिजनानेका ag: पृच्छति | 
आलिङ्गत्यपरा सखी मदवशादा घ्रातवक्त्राम्बुजा - 
मच्या च स्खलिता स्वमेव वसनतप्रान्तं समालम्बते । ९२ ॥ 
( सहासम्‌ ) 


(इदं tavi) 'कलेनार्त॑स्वनम्‌ - 


1. agn. 2. नलिता. 3. Ta. 4. यौवन, 5. काव्यतरे. 
6. झषकं. 7. कलीता. (5) 


३४ 


शुद्धारशेखरभाण: 


विलोलसितमूर्धेजं विललमानवक्त्राम्बुजं 
विलम्बिविपुलस्तनद्वितय ताड्यमानोदरम्‌ | 
मदेन वयसा$पि च द्विगुणितं स्खलद्धिः पदे - 
व्येपोढविटहाव (दुलेलितदूय)मानं रते: ॥ ९३ N 


यदि मामिमा आलोकयेयुस्तच्चिरान्मोक्षं (न दास्य) स्ति | 
अहरपि मुकुलितप्रायम्‌ d 


आवासरान्तमनुभूय कषायगन्ध - 
मम्भोजपात्रभरितं मधु पडूजिन्या | 
Hel पतिः पतति पाटलमण्डलश्री - 
vw दिशो मदवशादिव पर्चिमायाः ।। ९४ ॥ 


(तत्सवेतो frivi) निरस्तं स्थिरमैश्वर्यम्‌ | 


विकासश्रीः पद्मे दिवसमखिलं या स्थितवती 

समग्रा सेदानीं कुमुदवनमन्विष्य चलती | 

“तमोद्य प्रागद्रेरतिगहनकुञ्जान्तरगतं 

निराकर्तृ वेगाद्वन(न)यति सन्ध्यां भगवतीम्‌ ॥ ९५ ॥ 


अहो! वासरावसानवृत्तान्तो वेशवाटस्य — 


1. 


विन्यस्यन्ते प्रदीपाः प्रतिवलभितल जाळरन्ध्राभिःलक्ष्याः 


सौधाग्ने चन्दनानां “पुटकिनि महती गृह्यते तूलशय्या | 


साह्य. 2. तमद्य. 3. लक्ष्म्या: 4: पुलकिनि. 
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यत्किड्चिच्छझपूर्व पणतरलधियो निर्गता द्वारि नार्यो 

«di सम्प्रेक्ष्य द्रे कतिचन धनिनो गूढधूर्ताइचरन्ति 11 ९६ n 
अत्र 

अङ्गानि सायमभिषेकविधायिनीना - 

मालिङ्गनेः पुकयन्नगराङ्गनानाम्‌ | 

कम्पानिलोश्यमभिनतितवीचिमाल: 

कामीव सञ्चरति पञ्चशरैंकबन्धुः |1 ९७ || 


तदयमस्माकमनङ्गमेखलाप्रासादा'सादनसमयः | (परिक्रम्याव_ 
लोकय ) ger! प्राप्तास्स्मः | 

दधाना विन्यस्ताङकुरत रुण दूर्वाङकु रमुखौ 

पयःपूणो कुम्भावुदितमणिदीपप्रवणभूः | 

व्यनक्ति द्वारे वस्स्वयमहह सख्या गृहमिदं 

फलापी डक्लान्ता. (क्र)मुकयुगली तोरणधरा ।। ९८ N 
( त्रवेशनाटितकेन ) उत्सवः परां कोटिमारूढ: | 


सर्वत्र महितो लोक: सर्वत्र कुसुमस्रजः | 
सववत्र कामसम्बाधः सर्वत्र स्मरडम्बरः || ९९ ॥ 


अये! सखीजनो मे सन्निहितः । इयं खलु बाल्यादारभ्यः 
मत्प्राणसखी मन्दारळता | 


1. साहन. 2. मुखयुगली, 
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आलोलनेत्रशफरा भुजवीचिरेखा 

रोधस्स्थली सुमहता जधनस्थलेन | 
सोन्दर्यवारिभरिता स्तनचक्रवाका 
सञ्चारिणी मदनविश्रमदीधिकेव ॥ १०० ॥ 


नन्वियं मदयन्तिकापुत्रिका मधुकरिका — 


वंशीश्यामा वरतनु रियं चन्दनालिप्तगात्री 

मुक्ताजालं शिरसि निहितं शोभते धारयन्ती | 

सवेतीभूता कुसुमरजसा शर्वरीवोपविष्टा 
मुग्धज्योत्स्नास्नपितदशनं बिभ्रती बिम्बमिन्दोः |1 १०१ 11 


असौ खलु मृगाङ्कवती — 


विशाले विन्यस्तं मृगमदललामेदमलिके 

वहन्ती सीमन्तान्तरनिहितसिन्ट्ररकणिकाम्‌ | 
वसाना हारिद्रं वसनमिदमाप्ता (दर)घुसृणा 
निराकल्पेंरङ्गैरहह नयने नन्दयति न: ॥ १०२ ॥ 


अये ! कुण्डलकेशी — 


विलसति दधती नवाङ्गरागं 
विहितमसौ मृगनाभिकर्दमेन | 

तटिदिव तपनीयपिञ्जराऱ्गी 
तरुणपयोधरकेलिपञ्जरस्था || १०३ ॥ 


शुद्भधारशेखर भाण: ३७ 
अहो ! शृङ्गारवतीयमात्मानमयथार्थयन्ती - 
ग्रीवासूत्रनिवेशितांशुकदशा किञ्चित्रिरीक्ष्यस्तनी 
'विच्यस्याञ्चितकङ्कुणं प्रियसखीस्कन्ये “करन्तस्थुषी | 
पश्यन्ती सविलासमन्तिकजुषो बालानपाङ्गैनिजै - 
we जिघ्रति केलिपद्ममसकृत्साचीभवल्लोचना || ?o ॥। 


अलमनेन; सख्युत्सवमुपलालयामि सर्वत्र व्यापृतलोचनः | 


क्वचन मदिरामोद: कुत्रापि तन्मुखसोरभं 

क्वचिदपि तदालोकोद्योतः क्वचिन्मणिदीपिकाः | 
क्वचिदलिवधूगीतं कुत्रापि तद्रशनारव: 

क्वचन सुदृशः क्वापि प्रालम्बचम्पकमालिका: d १०५ || 


तावदनङ्गलेखामालोकयामि | (पुरोश्वलोक्य सहर्षम्‌ ) 

आलोक्य मामियं दूरादव्याजप्रेमनिर्भरा | 

इन्दुं पयोधिवेलेव प्रत्युत्क्जति भामिनी I १०६ ॥ 
(maa) सखि! fea निष्प्रत्यूहं sada दुहितुरादश- 
परिणयनोत्सवः । किमात्थ ? भाव! भवन्मूलोश्यमभ्युदय 
इति | सखि ! किमेवमुदीयते ? अत्र वयं खलु फलभोक्तारः | 
Tey - 


1. निन्दस्यञ्चित. 2. तर. 3. क्वचन. 


३८ शृङ्गारशेखरभाणः 


आलेपो मधुरः सुगन्धि कुसुमं verre भूषणं 

ताम्बूलं घनसारखण्ड'सहितं क्षोमं मनोहारि च | 

आहारो बहुशो वरांशरुचिरो वित्तं -यथापेक्षितं 

स्वाधीनं खलु सर्वमालि! विदितं(ते सौहृदं) मादृशाम्‌ 112 oll 
किमात्थ ? वधूसहायं त्वत्सुहृदं सभाजयेति। यत्सत्यं पुष्प- 
सेनस्य मत्सोहार्दमुत्पलमालाकरस्पशः | (तदभिमुखो भूत्वा ) 
अपि कुशलं वधूवराभ्याम्‌ ? सखे ! किमात्थ? तदानीमेव 
कुशलं नः यदा त्वयैवं कार्यमुद्दिष्टमिति | ईदृशो मदुपदेशः — 

पाणिमुत्पलमालायाः पञ्चबाणो रतेरिव | 

आलम्ब्य साम्प्रतमभूदग्रणीः कामिनां भवान्‌ I १०८ U 


अयि जाते उत्पलमाले “त्वयेदं ग्रहीतव्यं । अये! इयमपि 
गृहान्ते . तवानतमुखी `कृसुमिताधरकिसलयमन्दस्मितमुक्ता- 
“सरा (तिष्ठति) । सखि! अनङ्कमेखले ! चिरं निर्व्यूढं 
शृञ्खाररससाम्राज्यं, अतःपरं दुहितरि निक्षिप्य विश्राम्यतु 
भवतीति 1 यदियमस्मिन्वयसि जनमोहिनी जाता अस्यां 
खलू - 


भ्रूवहली निभृता स्मरागमविधौ वाचंयमे लोचने 
वक्षः केवलरूप (रूप्यथ) कृतच्छाया च रोमावली | 


1. रहितं. 2. व्यथा. 3. अविज्ञाते. 4. त्वयैवं गृहीतव्या . 
5. कुसुमितौ धुनुकिसलय. 6. रयस. 
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अव्याख्य: सविलासभङ्गिगमनेर्दूरे नितम्बोद्यमः 
स्वप्नेऽपि स्मृतिगोचरो न 'वचसामुक्ता जेवो(मञ्जि)मा ।१०९। 


fara? ? विषाधिकः ae भुजङ्गशिशुरिति | किमुच्यते ? 
( प्राचीमवलोक्‍्य ) अये ! उदित एष भगवानुमारमणचूडामणी 
रोहिणीरमणः । 


उदयाचलत: खमुज्जिहीते 

शशिबिम्बं शरकाण्डपाण्डराभम्‌ | 
मुकुरोत्सवदर्शनोत्सुकायाः 
मुखमुरिक्षिप्तमिवेन्द्रदिङमृगाक्ष्याः ॥ ११० ॥ 


(चन्द्रातपातिशयमभिनीय ) 


शिरसि कुसुमापीडः फाले च पद्मललाटिका 
भिसतमितरे ज्योत्स्ना(ङकूरास्तथा) स्तनकुम्भयोः | 
धवलसिचयः श्रोणीभारे “स्तनावधि चन्दनं 
कृवलयदृशामिन्दोराम्रेडयन्ति मरीचयः ॥ १११ ॥ 


-f 
` सखि ! किमनङ्गलेखे ! किमतः परमनुष्ठीयते ? तथापीद- 
मस्तु भरतवाक्यम्‌ - 


ప — 
1 


1. वचसामुक्ताजवो, 2. nafa 


शुङ्गारशेखरभाणः 


अनितररसाधीनं भूयादनङ्गपदं पदं 
हृदयमसकच्छङ्गा राद्रैतश्‌ङ्खलित नृणाम्‌ | 
शशधरकलापीडं श्यामामयं करुणामयं 


` शमयतु पुनर्जन्मक्लेशं ममापि परं महः ॥ ११२ ॥ 


शृद्भारशेखरं नाम भाणस्समाप्तः ॥ 


f 


A 


Line 
१ 


Title 


ERRATA 


शोधन पत्रम्‌ 
Read 
आपाद्य 
पक्षा 
गुह्य 
4 


3. सरस 4. मणिका 


नहसन्दशित 
इयमिदानीं 
प्राक्तनीं 
आइलेषं 

अजः 

गता तरुण 
कारणमन्तरेण 
सम्‌पाचरतीति 
गणिका 

कन्दुक 
मृहुरुत्पतनं 
समन्ता 
पलितभङ्ग 
गरीयस्ते 
(अन्तविलोक्य) 
कुचकलशालाबु 
भाणः 

भसित 


3. मणिका 
नहसन्दशिति 
इयमिदनीं 
प्राक्तुनीं 
आइलोषं 
आन्तः 
गतानरुण 
कारणमन्तेरेण 
समुपाचरदिति 
गाणिका 
कुन्दक 
मृहुरुत्पननं 
समानता 
पलितमाङ्क 
गरोयस्ते 
(अन्तबिलोक्य) 
कुचकलशाबु 
भणाः 

भितस 


